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l'accés al lèxic "paraula-a-paraula", obtenint la informació exclusivament del senyal. El resultat
de la falta de predictibilitat és la parla no clara (hypo-speech) i es manifesta en els percentatges
tan baixos assenyalats en la figura 6.1.

L'adopció d'estratègies de comprensió de frases basades en la predicció que facilita el
context representa una prova de la capacitat adaptativa de l'oient a les característiques del
senyal per tal d'estalviar esforços i aconseguir un bon rendiment a partir de la informació
redundant continguda en el senyal. Quan no es poden aplicar aquestes estratègies per manca de
la suficient informació contextual, l'oient adopta estratègies de més baix nivell per a integrar la
informació dependent del senyal.

Centrant-nos exclusivament en els contextos obert i restringit, notem que efectivament
tenen una incidència important com a delimitadors del camp semàntic al qual pertany el mot
clau que es tracta d'identificar. No hem obtingut resultats altament diferenciadors entre els dos
contextos pel que fa a l'èxit de la integració correcta del senyal, però aquest no és l'únic indici
del paper del context oracional en tot el procés. En efecte, com ja hem dit, la delimitació
semàntica que exerceix el context redueix considerablement el nombre de candidats lèxics
possibles, la qual cosa facilita la tasca de decisió lèxica. El resultat és la davallada de respostes
incorrectes en favor de les indecisions5 en el context més restringit, al costat d'un nombre
considerablement més elevat de respostes incorrectes en el context obert. De fet, el context
obert admet millor la diversitat de candidats lèxics mentre que el context restringit estableix un
marc lèxic més reduït, de manera que s'assegura l'èxit de la integració en no admetre l'accés de
candidats lèxics semànticament inadequats. Per tant, el fet de condicionar fortament la decisió
lèxica fa que el context restringit asseguri un rendiment elevat d'integracions lèxiques
correctes.

L'esquema de Lindblom que es proposava en presentar la primera hipòtesi (vegeu la
figura 3.3) cal que sigui reformulat, ja que el nivell de la informació independent del senyal no
està únicament condicionat per les característiques del senyal sinó que és present en les
possibles múltiples operacions (processos interns) que es troben a disposició de l'oient, el qual
les realitza de manera independent (després d'una mínima informació sobre el senyal i sobre el
context) i de manera variable (adoptant constantment la forma d'anàlisi més adequada en
funció de la informació que es va acumulant). Tot plegat assenyala que la integració del senyal
no es troba únicament determinada per un índex objectiu d'intel ligibilitat, sinó per la capacitat
de l'oient6 per prendre decisions lèxiques correctes, ja que un percentatge elevat d'èxit podria
anar acompanyat d'una proporció important d'errors, la qual cosa reduiria el rendiment de la
comprensió. Per altra banda, la capacitat predictiva de l'oient sovint va més enllà de la
informació que es troba en un senyal i que es podria considerar com acústicament intel ligible.
De fet, l'oient es recolza en la informació de què disposa (sigui lingüística o extralingüística) i
se'n serveix per reconstruir el contingut del missatge del qual només compta amb uns indicis

5.-Les respostes en blanc es poden identificar com el resultat de processos de percepció i/o de comprensió que
no han arribat a concretar-se amb una possible resposta lèxica. Sovint això es deu a una manca d'informació
procedent del senyal. En tal cas, l'oient no disposa de la informació suficient per formular una hipòtesi lèxica
de sortida. En el present experiment, la resposta en blanc implica que l'oient ha adoptat una actitud d'espera de
nova informació que pugui incorporar i ampliar la que es troba en la seva disposició, a fi de poder iniciar noves
hipòtesis o reforçar les queja han estat desplegades.
6.-Aquesta capacitat també està afectada per l'aprenentatge dels recursos de la llengua, el seu coneixement com
a usuari i l'experiència acumulada en situacions comunicatives de dificultat perceptiva similar a la que es
presenta en els estímuls poc intel·ligibles.
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perceptius incomplerts. D'acord amb el que acabem d'exposar, Warren (1996), en parlar dels
experiments sobre la restauració fonèmica, diu que la magnitud de l'increment de la intel
ligibilitat sembla dependre de l'abast de la informació sintàctica i semàntica relacionada amb la
identitat dels fragments elidits.

En aquest sentit, el context restringit aporta una major possibilitat de decisió lèxica amb
encert (vegeu la taula 5.3.3) per la delimitació semàntica que exerceix. El context obert, tot i
permetre uns percentatges de comprensió força elevats, òbviament aporta un nivell de precisió
més baix i, per tant, es redueixen les probabilitats que té l'oient per prendre un decisió amb
encert. Finalment, el context neutre estableix una restricció nul la. Per aquest motiu la funció
facilitadora es redueix fins al punt que la possibilitat de predicció i de decisió lèxica acaba
produint nombrosos errors.

Relacionant els resultats que acabem de comentar amb la distinció entre els dos tipus de
parla proposats en la teoria H & H i representats en la figura 3.3, constatem que no es pot
considerar la possibilitat de la parla no-clara (hypo-spech) en la mateixa proporció que la de la
parla clara (hyper-speech). De fet, malgrat que el senyal de parla que hem utilitzat en
l'experiment es troba molt degradat des del punt de vista acústic, els percentatges d'integració
lèxica que s'aconsegueixen són propis d'una parla intel·ligible (hyper-speech). Així, doncs,
l'oient es val de procediments d'adaptació força eficients per aconseguir comprendre la
informació del senyal, fins i tot en situacions de baixa informació perceptiva. El factor "context
semàntic" aporta a l'oient una informació suficientment rica per desencadenar els procediments
necessaris d'adaptació al senyal a fi que sigui comprès amb èxit. Malgrat que sovint el senyal
utilitzat en l'experiment presenta una intel·ligibilitat acústica deficient, els nivells de comprensió
correcta del missatge són força elevats. En aquest mateix sentit s'expressava Benoït (1990):

"This is especially the case of natural speech which, even when degraded, does not
give any score lower than 95 % of correctly identified words." (p. 296)

Així, doncs, considerem que la figura que proposaven els mateixos Benoït i Pols (1992)
representa millor la capacitat comprensiva de l'oient, ja que estableix una límit per a la
competència auditiva i lingüística de l'oient molt més generós. Les possibilitats de comprensió
del senyal de parla són molt més elevades que les que assenyala el propi Lindblom (1987b)
amb la línia dels casos ideals d'interacció parlant-oient. El motiu del nostre canvi de perspectiva
es deu al fet que la participació activa i adaptativa de l'oient aconsegueix reconstruir
correctament les mancances d'un senyal altament degradat7 . La superació del llindar de
competència de l'oient establert per Benoït i Pols (1992) i delimitat per la informació
contextual permet que el sistema de comprensió de la parla assoleixi la seva finalitat. En
conseqüència, tot senyal de parla que presenti unes característiques superiors a les necessàries
per sobrepassar aquest llindar haurà de ser catalogada com a "parla clara" (hyper-speech).

1 .-De fet, en lloc d'un flux d'informació equilibrat i proporcional de baix-cap-a-dalt i de dalt-cap-a-baix, ens
trobem que, en termes generals i sense fer cap altra delimitació, el corrent d'informació que es mou de dalt-cap-
a-baix té un pes superior al que es mou de baix-cap-a-dalt.
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6.2.-Resultats relatius a la hipòtesi 2a: Els elements característics dels dos tipus d'informació

Nooteboom (1991:12) va proposar que "if speakers produce production-oriented
rather than output-oriented accent patterns , making life easier for themselves but more
difficult for their listeners, -we still can explain and predict the acoustic results from an
interaction between the syntactic and lexical form of the message, and the selected accent
pattern.".

En el fons d'aquest pressupòsit hi ha el convenciment que els elements estrictament
lingüístics juguen un paper determinant en el procés de comprensió. La clau per entendre
aquesta descodificació exigeix que ens preguntem quins elements són els que cal tenir en
compte en la relació Informació Dependent del Senyal - Informació Independent del Senyal. En
la hipòtesi 2 (apartat 3.3.2) hem considerat diversos elements continguts específicament en el
senyal (informació procedent del senyal) i els seus corresponents analitzadors, continguts en la
ment de l'oient, que li permeten de comparar les característiques informatives del senyal amb la
informació de tipus cognoscitiu de què disposa en la memòria de llarg termini (informació
independent del senyal). Així, doncs, es proposen diversos elements per a cadascun dels estadis
d'anàlisi que suposadament podien proporcionar un tipus determinat d'informació perquè fos
incorporada a un centre de decisió lèxica, primer, i d'interpretació de la informació del
missatge, després.

Segurament no s'han contemplat tots els processos lingüístics que aporten informació
en la integració de la parla. No obstant, dins d'aquest suposat sistema de relacions entre les
IDS i les US, cadascun d'aquests elements ha tingut una incidència concreta, i a resultes de
l'experiment, s'han pogut aïllar algunes dades sobre el funcionament d'aquests elements dins del
procés pel qual l'oient obté informació.

Des del punt de vista del senyal de la parla, els efectes del procés d'integració depenen
de l'estructura i del contingut del senyal, però en quin grau?. El primer que hem constatat és
que en referir-nos a la IDS i la IIS no estem parlant d'uns elements propis i exclusius del primer
tipus d'informació i d'uns altres del segon tipus, sinó que sembla que ens trobem davant de
punts de confluència on s'interrelacionen i s'analitzen els elements procedents de totes dues
fonts d'informació. En el model TRACE de Elman i McClelland (1986), aquests punts de
confluència s'anomenen unitats de processament o nodes. Per a nosaltres, aquests analitzadors
estan regits i regulats per la informació procedent dels nivells més alts del procés (conceptually
driven) i no es comporten de manera estable ni intervenen sempre de forma mecànica (és a dir,
de la mateixa manera), sinó que actuen requerits per l'adaptació que realitza l'oient en funció
dels indicis informatius procedents del senyal, tot desplegant-los segons el grau d'informació
que s'està obtenint des dels altres analitzadors actius. Quan la informació disponible d'altres
nivells d'anàlisi (per exemple, el nivell lèxic) és insuficient, l'adaptació consisteix a recaptar
informació a partir de l'optimització d'altres analitzadors (per exemple, de la segmentació sil
làbica, o del començament o acabament de la paraula). Aquests exemples s'han pogut
confirmar en l'estudi que hem realitzat amb les confusions lèxiques, on la recuperació d'un mot
es produïa per l'aproximació dels parells mínims fonètics o lèxics (apartat 5.2.9). O pel
procediment de la correcció i l'error, constatat al llarg de tot l'experiment i descrit
reiteradament en els apartats 5.1.10, 5.2.7, 5.2.8, 5.2.9 i 5.3.3.
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En la formulació de la hipòtesi 2, hem establert uns suposats nivells d'anàlisi auditiu,
fonètic, lèxic i contextual, dins dels quals s'hi inclouen altres subnivells que hem tingut en
compte en la realització de l'experiment i l'anàlisi dels resultats. Començarem pel primer nivell:

6.2.1.-Nivell auditiu

En aquest nivell hem observat com l'increment d'intensitat, òbviament, intervé de
manera decisiva i directa en les possibilitats d'accés a la informació continguda en el senyal
(apartat 5.1.2). No obstant, no és l'únic factor responsable de la intel·ligibilitat, ja que
constatem altres factors, com ara la pròpia repetició de l'estímul, que permeten uns
percentatges d'identificació correcta del senyal (accés a la informació del senyal) superiors als
que s'obtindrien per l'increment lineal (de 3 dB en 3 dB) del nivell d'intensitat. De fet, la
intensitat només ve a ser un dels motius de l'increment en la intel·ligibilitat del senyal, però ni
de bon tros l'únic.

No obstant, en els nivells d'audició pròxims al llindar de percepció de la parla, l'accés a
la informació continguda en el senyal (en l'estímul) es veu fortament condicionat i cal una
adaptació per part de l'oient perquè sigui possible l'extracció d'aquesta informació. En la base
d'aquesta adaptació s'hi troba l'acceptació d'aquest tipus d'estímuls acústics i el nivell d'atenció.

És evident que l'adaptació a les condicions del senyal pressuposa l'activació d'unes
operacions plenament controlades per l'oient amb les quals s'exerceix una avaluació auditiva
del senyal. Aquesta suposició es veu àmpliament recolzada pels treballs sobre atenció selectiva
i sobre diverses tasques amb senyals emmascarats o debilitats (vegeu els apartats 1.4.2 del
capítol 1 i 2.6 del capítol 2).

De fet, el nivell d'intensitat inferior al llindar de l'audició és determinant en el sentit que
impedeix qualsevol possibilitat de percepció. En canvi, per damunt d'aquest llindar, la
informació del senyal es mostra disponible per tal que pugui ser analitzada en múltiples nivells.
La intel·ligibilitat del senyal, aleshores, depèn de molts factors, alguns dels quals esmentarem
tot seguit, i es troba menys condicionada pel nivell d'intensitat8. De tota manera, tal com hem
vist als apartats 5.1.5 i 5.1.6, quan ens hem referit a la identificació vocàlica en els mots sense
sentit i la seva interrelació amb el nombre i l'estructura de les sil labes, el nivell d'intensitat no
intervé com un mer incrementador lineal de les condicions perceptives sinó que interacciona
amb aquests factors tot variant considerablement la possibilitat d'identificació vocàlica, fins i
tot per sobre del que es constatava en la interrelació amb factors suposadament més amplis,
com ara el del sentit dels mots.

Així, doncs, dins del processament top-down i bottom-up, el nivell d'intensitat global del
senyal és un factor omnipresent i intervé en la seva intel·ligibilitat, tot interaccionant amb certs
factors quan no hi ha altra manera d'obtenir la informació (sobretot a un nivell fonètic davant

8 .-D'ençà del treball de Miller - Heise - Lichten (1951) se sap que la intel·ligibilitat també depèn de les
característiques gramaticals dels seus components i no és solament una qüestió fonètica.
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de paraules sense sentit). En tots aquests casos es demostra com una determinada condició
perceptiva deguda al nivell d'intensitat provoca l'activació de mecanismes d'anàlisi del senyal
que s'haurien mantingut inactius per sota d'aquest llindar.

6.2.2.-Nivell fonètic

En aquest nivell d'anàlisi constatem, per una banda, la importància de la interacció entre
la informació aportada so-a-so, la informació que s'aglutina al voltant de la vocal tònica i
l'estructura de la síl laba; tot plegat són elements lingüístics continguts en el senyal. Per una
altra banda, observem també la importància variant dels diferents procediments utilitzats per
l'oient en l'extracció d'aquesta informació, que són tasques que duu a terme al llarg del procés
d'integració del senyal.

Ja hem vist com en els resultats sobre la identificació fonètica de la vocal tònica (vegeu
l'apartat 5.1.1) es podia diferenciar els que s'obtenien en el cas d'un mot amb sentit i els que
s'obtenien des de mots sense sentit. Aquest fet dóna força a la hipòtesi que suposa un doble
procediment per a la identificació fonètica en funció del significat de l'estímul de parla que
arriba a l'oient. En el cas de paraules sense sentit, l'anàlisi del senyal cal fer-lo tot identificant
els sons d'un en un, d'esquerra a dreta, a fi d'establir la segmentació siüàbica i lèxica. En la
categorització dels sons en fonemes, l'oient ha d'activar alguna mena de patrons fonologies que
permetin el procés de comparació i de discriminació dels indicis acústics que transporta el
senyal.

Així, doncs, sembla que en aquests nivells d'intensitat tan pròxims al llindar de
percepció, la identificació fonètica dels mots sense sentit es produeix per la integració so-a-so,
mentre que a mesura que el senyal presenta unes característiques acústiques més assequibles
des del punt de vista auditiu, aleshores s'incorporen nous procediments d'anàlisi (top-down)
com les estratègies de segmentació que faciliten la integració dels sons de la parla en
constituents superiors. En coherència, doncs, si cal una identificació mitjançant la discriminació
dels sons un-a-un o la segmentació de la cadena de parla en sil labes o en altres unitats
superiors o inferiors, cal que es trobi a disposició d'aquest procés una certa informació que
prové del coneixement de la llengua i, en concret, del coneixement de l'inventari fonètic i de les
restriccions fonotàctiques que imposa l'estructura sil làbica de la llengua en ús.

Sembla clar, però, que aquests mecanismes de segmentació per tal d'identificar si cal
una anàlisi de la cadena so-a-so no es posen en funcionament si no és estrictament necessari.
En aquest sentit els nostres resultats recolzen la proposta de Sendlmeier (1995). De fet, l'oient
pressuposa que qualsevol senyal de parla conté un missatge amb significat, i a partir d'aquest
supòsit s'estableix la base perquè la integració d'aquest senyal no s'hagi de fer per la
segmentació so-a-so, sinó a partir d'un nivell d'anàlisi possiblement més elevat (vegeu l'apartat
5.3.2). Això no vol dir que neguem una activitat en els estadis fonètics o fonologies, sinó que,
mentre la integració del senyal que efectua l'oient contingui la quantitat d'informació semàntica
que hi suposa i que li permet de continuar integrant el senyal, l'activitat analítica de tota la
informació present en el senyal és absolutament innecessària. Altrament, un procés que volgués
obtenir tota la informació (des de l'auditiva fins a la semàntica) continguda en el senyal
requeriria una complexitat molt més elevada i alentiria el processament de la parla. Sabem, a
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més, que el processament de la producció i de la percepció de la parla es recolza en el principi
de l'economia d'esforços, de manera que no es duu a terme una activitat si no és estrictament
necessària. Així, doncs, ens cal suposar que el processament fonètic es produeix com una
anàlisi de mostreig que va verificant certs elements de la informació que l'oient espera trobar.
Aleshores, la segmentació específica i minimitzada resta com un procediment que l'oient
utilitza, sempre i quan el senyal no sigui previsible o quan calgui identificar fonèticament una
paraula sense sentit conegut. Aquesta possibilitat estaria d'acord amb un fenomen que
descriuen Liberman et alt (1967) segons el qual, la percepció de la suma dels diferents sons en
determinats senyals de parla (caracteritzats per la velocitat articulatoria amb què han estat
produïts) requeriria la discriminació de 30 fonemes per segon. Segons Stevens (citat a Ohala,
1996) la màxima capacitat distintiva de l'oïda per a un senyal de parla que tingui bones
condicions es produeix amb segments d'un mínim de 40-50 ms., ja que el sistema auditiu és
més sensible als canvis en aquesta velocitat de parla. Segons Ohala, es necessitaria durades de
l'ordre dels 100 ms. perquè es poguessin manifestar totes les característiques fonètiques d'un so
de parla, amb la qual cosa indica que a 40-50 ms. el so no és del tot estable. Tot plegat apunta
a la possibilitat d'un processament fonètic del senyal de forma discreta i seriada més que no de
manera contínua, la qual cosa contribueix al "mecanisme d'economia d'esforços" dins d'aquest
nivell d'anàlisi.

En aquesta visió de la percepció hi caben múltiples maneres per les quals l'oient integra
el senyal. No es pot parlar d'una única manera, com la d'un receptor "automàtic"9 .
Probablement existeixen tantes maneres d'integrar el senyal per part de l'oient com de graus es
puguin establir en cadascuna de les dues categories de parla: hyper-speech i hypo-speech. En
aquest sentit caldria completar l'esquema de Lindblom (1990) excessivament abordat des del
punt de vista de la producció de la parla. Es probable que un esquema similar i invers es
pogués plantejar des del punt de vista de l'oient.

Retornem, de moment, als elements fonètics que poden ajudar en aquesta anàlisi de
mostreig del senyal. Al llarg de l'estudi de les confusions fonètiques hem pogut comprovar que
existeixen components definidors dels sons que són tinguts en compte en la seva percepció i en
la discriminació. Ens referim als trets distintius, la combinació dels quals permeten considerar i
classificar cadascun dels fonemes en funció de la presència o absència d'uns determinats indicis.
Així mateix, hem trobat evidències de l'existència de regularitats en la confusió de sons
atribuïbles a la pèrdua de les propietats distintives d'uns trets determinats (vegeu els apartats
5.1.16 i ss.).

Els trets que hem considerat en el present treball tenen una base articulatoria i uns
correlats acústics que permeten de caracteritzar-los. Hem notat, però, que algunes de les
oposicions establertes en aquest inventari no es corresponien a oposicions de tipus perceptiu, si
més no, a un contrast més o menys simètric entre les confusions de les característiques
distintives entre uns sons i uns altres. És evident que amb aquestes dissimetries se'ns mostra la
manca d'adequació dels trets articulatoris/acústics per a la descripció de les confusions
fonètiques, ja que la correlació perceptiva s'estableix per alguns altres mecanismes dels quals
no podem donar notícia en aquest treball i que podrien aprofundir-se en estudis posteriors. Així
mateix, hem trobat certes regularitats en l'estudi de les confusions en base als segments de tipus
articulatori i hem pogut establir unes mínimes regles de funcionament de la identificació

9 .-Aquest plantejament general evidencia la dificultat enorme del reconeixement i la comprensió automàtica
davant de qualsevol tipus de senyal de parla.
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fonológica i, per defecte, de les confusions que en resulten.

Malgrat que el nostre estudi de les confusions estigui basat en segments articulatoris o
en trets distintius de base articulatoria, sembla que la percepció de la parla no es desenvolupa a
partir de patrons merament articulatoris sinó a partir dels seus correlats acústics i, encara,
perceptius.

Cap a finals dels 80 es va iniciar una forta polèmica, que encara dura en l'actualitat, al
voltant de si el funcionament de la percepció de la parla es desenvolupa a partir dels patrons i
de les propietats articulatòries (gestural-articulatory) que té l'oient en la seva ment i que
governa tant els processos de producció de la parla com els de percepció10, i les propietats i
patrons auditius (auditory-acoustic)11. En el context d'aquesta polèmica, els models que donen
suport a les hipòtesis perceptives basades en l'articulació12 foren fortament qüestionats,
sobretot The Revised Motor Theory of Speech Perception de Liberman i Mattingly (1985)
(vegeu l'apartat 2.9.1.2) i la Direct realist Theory de Fowler (1986, 1991, 1994) (vegeu
l'apartat 2.9.1.3).

A l'altra banda, un enfocament generalment acceptat és el que indica que la percepció
de la parla està controlada més pels objectius auditius i acústics que pels articulatoris
(Lindblom, 1996; Ohala, 1996 i O'Shaughnessy, 1996) i per tant, es defensa que, amb tota
probabilitat els oients no perceben i comprenen la parla mitjançant una base articulatoria.

Sigui com sigui, en el present estudi no ens posicionarem respecte d'aquesta polèmica,
ja que no n'és l'objectiu, però sí que volem aportar els resultats esmentats sobre les conclusions
fonètiques per les quals hem pogut esbrinar que existeix un referent, ni que sigui a partir del
senyal acústic, que presenta una base articulatoria, si més no, pel que fa a la possibilitat de les
confusions fonètiques relacionades amb segments articulatoris i que mostren una bona
regularitat en la seva classificació.

Possiblement les propietats distintives estan contingudes en el senyal de la parla , però
d'acord amb la teoria en el marc de la qual ens movem (H- & H-), l'eix de la informació
dependent del senyal ha de complementar-se amb la interrelació de la informació procedent de
l'activitat analítica i relacional de l'oient. És probable que l'obtenció de la informació fonètica es
produeixi mitjançant la identificació dels trets distintius que defineixen un determinat so, però,
d'altres vegades la intervenció de l'oient consisteix a reconstruir la cadena de sons a partir d'un
determinat tret distintiu o, d'altres, mitjançant l'aplicació de característiques acústiques afins.
En tot cas considerem decisiva la capacitat de l'oient de restablir els sons que han estat rebuts
en condicions deficients. El màxim exponent d'aquesta capacitat es comprova en la
identificació fonètica de la vocal tònica en mots sense sentit (vegeu-ho a la taula 5.1.15 i a la
figura 5.1.15).

10 .-Lindblom (1996) parla del paradigma "articulatory recovery" per a referir-se a la recuperació de la
informació fonètica i fonológica a partir dels patrons articulatoris que són evocáis en la ment de l'oient quan
percep un determinat senyal. Aquest plantejament fou desenvolupat inicialment per Halle i Stevens (1962) sota
la teoria perceptiva anomenada "Analysis-by-Synthesis" (vegeu a l'apartat 2.9.1.1)
11 .-Diehl, Wash i Kluender (1996), Fowler (1996), Lindblom (1996), Nearey (1996), Ohala (1996) i
O'Shaughnessy (1996)
12 .-Sobre aquets plantejament teòric de base articulatoria s'han basat alguns models de reconeixement de parla
i se n'ha pogut generar grans beneficis en el desenvolupament d'aquesta tecnologia (vegeu Nearey, 1996)
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En les vocals en mots amb sentit, en canvi, existeix una clara incidència del factor
"significat dels mots" (vegeu-ho a l'apartat 5.1.9). Pel que sembla, cadascuna de les vocals es
processa com una entitat diferent segons estigui inclosa en un mot amb sentit o sense sentit.
Així, doncs, pel que es desprèn dels resultats, no existeix un mecanisme únic de percepció de
les vocals sinó que cadascuna d'elles és identificada en funció de les condicions contextuáis en
què es troben incloses. La comprovació d'aquest principi es pot veure més clarament en la
figura 5.1.15. La raó d'aquest comportament es deu al fet que en les paraules sense sentit
l'oient disposa d'una única font d'informació (fonètica), mentre que en la identificació de la
vocal en paraules amb sentit, la informació prové també de l'aplicació dels patrons fonètics que
estan associats amb aquella paraula emmagatzemada en el léxico de l'oient, la qual cosa permet
de fer la predicció de la vocal13 i de tota l'estructura de la paraula. Evidentment, els marges
d'error són inferiors en la identificació de les paraules amb sentit que en les paraules sense
sentit.

Després de tot el que hem dit fins aquí, ¿podem plantejar-nos la classificació de les
vocals més susceptibles de ser percebudes i de les que ho són menys (si més no, a intensitat
baixes)?. Vistos els resultats que hem comentat en els apartats 5.1.9 al 5.1.17, s'intueix que
unes vocals poden ser més fàcilment percebudes que unes altres. No obstant, no creiem que es
pugui parlar clarament d'una percepció intrínseca, almenys quan ens trobem amb enunciats amb
sentit, sinó que tal com hem pogut veure en aquests mateixos apartats, la identificació de les
vocals es veu clarament afectada per factors com el nivell d'intensitat, el nombre de síl·labes i
V estructura de la síl·laba tònica. Aquests factors, que intervenen i faciliten la identificació de la
vocal en un estadi purament fonètic -cosa que hem pogut comprovar amb els mots sense sentit-
, no sembla que siguin tan determinants amb paraules amb sentit, ja que l'aportació de la
informació que circula de baix-cap-a-dalt (és a dir, la procedent de l'anàlisi fonètica) esdevé
condicionada i subjecta a la informació que aporten els processos d'anàlisi de dalt-cap-a-baix
(vegeu-ho als apartats 5.1.9, 5.1.11 i 5.1.13). A més, aquesta informació està organitzada
segons les característiques estructurals de les paraules candidates, és a dir, segons el número
de sil labes i la distribució accentual. Per aquest motiu, en enunciats amb sentit, es fa difícil
d'aïllar les vocals i classificar-les en un ordre de més a menys perceptibles. No perquè no sigui
possible aquest tipus d'estudi, sinó perquè no sembla coherent amb el plantejament del present
experiment.

A banda d'això, certs autors14 fan referència a estudis sobre la codificació d'accés per a
la identificació i reconeixement de paraules i la segmentació de la cadena parlada i suggereixen
que els fonemes (i, per tant, s'hi inclouen també les vocals) no són les unitats de codificació del
senyal de la parla (a pesar que es trobin en el léxico de l'oient), sinó que existeixen estructures

13 .-Durant l'experiment, un dels subjectes va mostrar un fenomen curiós. Després de sentir cada estímul,
repetia la paraula clau tot alterant els trets fonètics propis del seu subdialecte. En aquesta lleu variació canviava
el timbre d'algunes vocals [e, E] i [o, o]. La conclusió d'aquest fet és que la integració no es produeix segons la
informació estricta del senyal sinó segons els patrons lingüístics que estan emmagatzemats en la memòria de
l'oient i amb els quals es compara. Un cop reconeguts els indicis definidors, el candidat lèxic no està guiat per
la informació del senyal sinó pels processos interns de l'oient en els quals intervé el coneixement (signal-
complemen tary processes).
14 .-Autors com Mehler - Dommergues - Frauenfelder (1981) i Melher - Dupoux (1990) proposen la síl.laba
inicial de la paraula com el codi d'accés. Grosjean - Gee (1987) proposen la síLlaba accentuada. Ohala (1996)
es decanta pels difonemes i transemes. Altres com Sendlmeier (1995) suggereixen la sílaba quan no hi ha altres
camins per a la codificació del senyal.
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com els difonemes, els transemes o les síl·labes que poden ser millors candidats en aquesta
tasca.

De fet, no podem perdre de vista que la percepció de la parla no és la suma de diversos
indicis o elements que es troben en el senyal, o dels resultats de les anàlisis en diversos estadis
agafats un a un, sinó que els diferents elements es troben interrelacionats de manera que
cadascun d'ells pot tenir una certa influència sobre d'altres i viceversa. Així ho mostra l'estudi
dels diferents factors de l'experiment, que han permès de comprovar com els resultats que fan
referència a la identificació vocàlica des de punts de vista globals no poden contemplar-se
desconnectats d'altres factors, ja que en fer-ho ens hem trobat sovint amb situacions que no es
corresponen amb la realitat. Així, per exemple, en analitzar les estructures sil.làbiques que
facilitaven la identificació de la vocal tònica, hem constatat que l'ordenació des de l'estructura
més "transparent" a la que ho és menys anava variant segons si es tenien en compte el sentit del
mot, el nombre de síl·labes de la paraula, o tot alhora (vegeu-ho als apartats 5.1.4, 5.1.6 i
5.1.7).

La conclusió que en trèiem és que el procés perceptiu està orientat cap a la comprensió
del missatge i aquesta és la finalitat única al servei de la qual es disposen tots els procediments
necessaris per a extreure la informació del senyal a fi que es pugui arribar a aquest objectiu.
L'anàlisi d'algun dels procediments intermitjos no pot portar a resultats absoluts. De fet, un
procediment d'anàlisi es troba condicionat (inhibit) o estimulat per la informació que s'obté dels
altres procediments actius, ja siguin simultanis o consecutius. Per aquest motiu, els resultats
que s'obtenen de l'estudi de la incidència d'unes determinades característiques del senyal han de
ser, d'una banda, relatius a un tipus de parla concreta, en una situació comunicativa concreta i
en un nivell d'adaptació particular entre parlant-oient i entre oient-senyal i, d'una altra, relatius
a la relació dels factors entre els quals es pot trobar una interacció que permeti definir un
determinat comportament de les variables. Fora d'aquesta perspectiva és probable que es
puguin estudiar els diferents procediments d'anàlisi de l'oient, però el seu funcionament no es
trobarà sota els mateixos efectes que els que s'activen durant el processament de la parla. 15

Un altre exemple d'aquest funcionament en conjunt es manifesta en l'esmentada
incidència de l'estructura siüàbica en la identificació de la vocal tònica. Concretament, els
resultats assenyalen que l'estructura sil.làbica CV facilita la identificació vocàlica en paraules
bisiüàbiques amb sentit (vegeu l'apartat 5.1.7), però no en monosíl labs (tant amb sentit com
sense) en els quals es produeix un percentatge més gran d'identificacions en les estructures
començades per grup consonàntic.

15 .-Segons Benoït (1990) una frase pot ser considerada com una seqüència d'unitats simbòliques (fonemes,
sil. labes, mots, etc) relligades lingüísticament. Però la comprensió d'un missatge per un oient depèn d'un
nombre desconegut d'unitats subjectives (o unitats de decisió), que són fruit de les diverses estratègies "bottom-
up" i "top-down" al nivell acústic-fonètic.
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6.2.3.-Nivell lèxic

A la vista d'aquests indicadors és imprescindible comprovar la incidència de la forma de
la paraula en la identificació fonètica dels sons que s'hi contenen. Els resultats d'aquest estudi
(recollits a la taula 5.1.5 de l'apartat 5.1.3) van mostrar que existia diferències en la
identificació vocàlica segons el nombre de síl·labes dels mots. Això mateix es va poder
comprovar en analitzar la capacitat que tenen els oients per corregir les confusions fonètiques
produïdes durant la integració de l'estímul. Tot plegat apunta al fet que les paraules
bisiüàbiques presenten un grau més elevat de predictibilitat que les monosil.làbiques pel fet
que aporten més informació sobre l'estructura de la paraula. De fet, la presència d'una síl·laba
tònica i una átona permet comparar les dues síl·labes a partir del contrast accentual, la qual
cosa, a la vegada representa una major durada de la síl·laba tònica en relació amb l'àtona, així
com també facilita la segmentació sil.làbica i la segmentació lèxica, és a dir, la frontera on
acaba un mot i comença el següent. És evident que aquest tipus d'informació no pot trobar-se
en els mots monosil.làbics.

Per altra banda, en les paraules sense sentit, es produeix una millor percepció de la
vocal en monosíl.labs a 33 dB que en bisíl·labs (primera presentació de l'estímul) mentre que a
39 dB (tercera presentació) el comportament és invers i les paraules bisil.làbiques permeten
una identificació vocàlica en un percentatge significativament superior (vegeu la taula 5.1.5 del
capítol 5). El pas en la identificació entre ambdós tipus de paraules es produeix de forma
progressiva, la qual cosa assenyala que, a mesura que augmenta la intensitat de l'estímul, es
passa d'estratègies d'anàlisi estrictament de baix nivell (probablement so a so) a estratègies que
preveuen un altre tipus d'anàlisi (com ara la segmentació sil.làbica a partir dels indicis propis
dels bisíl labs, la qual facilita la integració de la informació fonètica del senyal). Aleshores
s'abandonen els procediments utilitzats inicialment, que resulten més costosos per arribar a la
informació, i se n'adopten d'altres que no efectuen l'anàlisi de la informació fonètica so a so
sinó en segments probablement superiors al fonema.16

Tal com es desprèn dels resultats que acabem de resumir, els processos de baix-cap-a-
dalt són menys rendibles, ja que s'organitzen en funció de l'estructura que es va descobrint en el
senyal i no a partir de les prediccions que es poden generar des dels processos cognitius. De
totes maneres, sembla que aquests són precisament els processos que regeixen i governen la
percepció dels senyals sense sentit, atès que no és possible de trobar patrons complerts
emmagatzemats en la ment de l'oient. Naturalment, si les seqüències sense sentit segueixen els
inventaris fonologies i les regles fonotàctiques de la llengua, certs procediments de
segmentació i d'integració a nivell fonètics emergeixen perquè sigui possible una integració del
senyal fins al nivell en què es pugui avaluar el contingut semàntic i l'oient pugui decidir si es
tracta d'una paraula amb sentit, una paraula susceptible de correcció o, definitivament, una
paraula sense sentit.

En canvi, hem comprovat que en les paraules amb sentit es produeixen uns percentatges

16 .-És evident que en aquest treball no es pretén de determinar quins són aquests segments ni com es produeix
la segmentació de la cadena parlada, sinó que únicament pretenem detectar i justificar els diferents canvis
d'estratègia d'anàlisi que es produeixen al llarg del procés d'integració del senyal i com interaccionen amb altres
procediments.
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En el primer cas les confusions poden ser el resultat d'alternances mínimes respecte de
les paraules presentades en l'estímul. Aquests parells mínims (que representen aproximadament
el 50% de les confusions) difereixen d'un únic so i es produeixen, probablement, per la
semblança del mot presentat amb alguna paraula continguda en el léxico. La tendència de
respondre amb paraules amb sentit és la causa de múltiples confusions, atès que l'oient es
resisteix a creure que es tracti de paraules sense sentit17 . Fins que l'oient no té les proves
suficients per a considerar la paraula com un mot sense sentit (reconeixement lèxic), no
disposarà els procediments necessaris per extreure la informació estrictament fonètica i poder,
així, corregir la confusió (efecte d'insistència).

Difícilment les confusions fonètiques es produeixen amb més de dos sons canviats.
Concretament, els percentatges de confusions d'un o dos sons es troben al voltant del 85 % del
total de les confusions. Això fa pensar que el fenomen de mostreig de què hem parlat més
amunt (en tractar del "nivell fonètic"), és altament eficient, ja que és capaç de filtrar la majoria
d'errors de més de dos sons diferents (vegeu l'apartat 5.2.9)

Dins d'aquest primer tipus de confusions també s'hi inclou una altra classe de "parells
mínims", referits aquesta vegada a la síl·laba com a unitat de segmentació. En aquests casos (al
voltant del 36 % de les confusions), la variació es produeix pel canvi d'una única síl.laba entre
la paraula presentada en l'estímul i la paraula que l'oient produeix com a resposta. Aquest
plantejament ve reforçat pel fet que la major part de les paraules presentades en el corpus de
l'experiment tenen l'estructura CV en la seva primera síl.laba. Així, la variació dels dos sons de
la síl.laba es correspon amb el percentatge màxim de confusions fonètiques que hem presentat
en l'apartat 5.2.9.

La interpretació de totes dues classes de confusió es relaciona amb processos basats, en
part, amb la forma que té el mot de l'estímul. Partint de la base que aquestes confusions s'han
obtingut mitjançant la presentació de mots sense sentit, les variacions d'un o dos sons s'han
produït per l'anàlisi defectuós del senyal en l'estadi purament fonètic, en el qual la informació
s'aconsegueix mitjançant l'anàlisi so a so. Pel que fa als parells mínims de base sil.làbica, hem
d'interpretar que la confusió s'ha produït en un pas posterior a l'anàlisi so a so, atès que afecta a
una informació lingüística (tota una síl.laba) i no estrictament fonètic. La confusió es correspon
a un moment del procés en el qual la integració de la informació fonètica no es conjuga amb la
identificació de l'estructura sil.làbica.

Totes aquestes consideracions són aplicables al 30.7 % de les confusions, ja que són el
resultat que han produït les paraules sense significat. Aquest fet implica que el processament
dut a terme en la identificació fonètica del mot ha estat governat únicament per la informació
procedent del senyal, ja que l'oient no ha trobat cap correspondència entre els elements fonètics
de la paraula presentada i la corresponent informació emmagatzemada en el léxico.

En parlar del 69.3 % restant cal que ens referim al segon tipus de confusió. En aquest
grup les confusions s'han produït per la proximitat fonètica del mot presentat amb un altre mot
amb sentit conegut per l'oient i adequat al context oracional. En aquest cas, les reconstruccions
fetes pels oients no són el resultat de comparar les característiques fonètiques sinó que la

17 .-Davant de la presentació d'estímuls sense sentit, el 69.3 % de les confusions que s'han produït han
provocat paraules amb sentit, mentre que el 30.7 % restant han continuat sent paraules sense sentit.
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comparació s'efectua en relació amb aquelles paraules que tenen alguns trets fonètics
coincidents amb el mot presentat, donant com a resultat mots amb sentit.

En aquest tipus de confusió, de vegades s'evoquen paraules que no tenen semblança
fonètica amb la paraula del senyal. La confusió aleshores es produeix perquè s'avalua el context
semàntic i es dóna sortida a una paraula que s'hi adiu, ja que no es tenen suficients indicis per
recuperar la presentada inicialment. Cal pensar que la confusió lèxica es produeix perquè
existeix una certa proximitat en el pla semàntic. Aleshores el significat governa els processos
d'integració del senyal i permet de fer la predicció del contingut de manera que s'activen els
mots que poden reconstruir l'elocució amb un significat coherent.

D'altres vegades, malgrat que la resposta que dóna el subjecte no és exactament
coincident amb l'estímul, la considera acceptable des del punt de vista semàntic. En aquests
casos, se sacrifica l'exactitud fonológica de forma conscient, atès que l'important és arribar al
significat més que no pas a la forma fonètica. Com a exemple, un subjecte pronuncia [reï] quan
sent dir [rei]. En ser preguntat, aclareix que ho ha repetit tal com li ha arribat l'estímul, i
reconeix que el que ha produït com a resposta no correspon a una correcció ortofónica i que es
refereix al significat de rei. Aquest tipus de confusions demostren que l'oient amplia els marges
d'acceptació fonológica del senyal de manera que es pugui reconstruir la paraula deteriorada a
partir del fonament semàntic. El grau d'exigència i d'exactitud en la forma lèxica es rebaixen en
benefici del contingut de la paraula. Així, doncs, certa informació extreta del senyal en els
nivells baixos (com ara el timbre vocalic), té un pes específic menor i un valor relatiu en el
moment d'accedir al lèxic i queda relegada a l'interès de donar sortida a una hipòtesi lèxica
determinada.

En conclusió, doncs, direm que la informació semàntica esdevé prioritaria durant el
procés d'integració del senyal, de manera que fins i tot es relativitza la informació procedent
dels nivells d'anàlisi inferiors per tal d'aconseguir l'èxit de la comprensió del missatge.

Finalment, és important remarcar que algunes confusions lèxiques estan associades amb
correccions consecutives. Aquestes correccions es realitzen segons dos mecanismes:

l.-Per la progressiva caracterització fonètica dels diferents sons que integren la paraula,
és a dir, afegint nova informació procedent de l'anàlisi del senyal a la que es troba disponible
des d'anteriors anàlisis.

2.-Per l'assaig i correcció amb les característiques del context oracional i semàntic de
l'elocució on es troba l'estímul lèxic. En la restauració lèxica es busca un mot que s'adequï al
context i, si és possible, que tingui elements fonètics de coincidència amb l'estímul que s'ha
sentit.

En resum, la hipòtesi 2 proposava l'existència d'interrelacions en els diversos nivells
d'anàlisi entre la informació procedent del senyal i la procedent de l'oient. Després del que hem
descrit en aquest subapartat de les conclusions, podem afirmar que efectivament la interrelació
entre les dues vies d'informació es produeix constantment. Ara bé, no es produeix de forma
global sinó que es detecta en cadascun dels diferents nivells d'anàlisi. Per una banda, el senyal
presenta una naturalesa fonètica i, en la seva descodificació, l'oient endega el procés de
percepció i de comprensió de la parla. Per una altra banda, l'oient estableix l'adaptació general
a les característiques del senyal que s'està integrant. De fet, tot i que té a disposició múltiples
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procediments d'anàlisi del senyal, l'oient selecciona quins d'ells tenen una funció preeminent en
cada instant, d'acord amb les característiques del senyal i les expectatives que va generant
sobre el seu contingut. El resultat de la selecció d'anàlisis que ha dut a terme i de la informació
assolida en cadascuna d'elles, conflueix cap a la finalitat última d'aquest processament: la
comprensió del significat.

6.3.-Resultats relatius a la hipòtesi 3a: Mecanismes diferents d'anàlisi segons els sentit de les
paraules

Com una continuació lògica del que hem dit en les pàgines anteriors, la hipòtesi 3
planteja la possibilitat que les paraules amb sentit provoquin l'activació de procediments
d'anàlisi del senyal de la parla diferents dels que es manifesten en l'anàlisi de paraules sense
sentit. Per validar aquesta hipòtesi partim del plantejament que la integració de la parla es
produeix pel processament que es desenvolupa en tres grans nivells: la identificació fonètica, el
reconeixement del lèxic i la contextualització sintàctica i semàntica en frases i enunciats més
amplis.

Considerem, també, el que Lindblom (1996) anomena procés de construcció de la
comprensió (en contrast amb el d'utilització). Aquest procés fa referència a la manera que
tenen els oients de construir la interpretació d'un enunciat a partir de les paraules del senyal.
Segons aquest autor, comencen identificant una estructura de superfície i acaben amb una
interpretació que s'assembla a una representació subjacent. Entenem que a partir d'aquest
processament progressiu el reconeixement sempre comporta implícita la identificació fonètica.
Dit d'una altra manera, els estímuls que es processen en el nivell d'anàlisi lèxic provenen d'un
primer biaix produït en el nivell fonètic i, per tant, tal com s'observa en els resultats de
l'experiment, els percentatges de reconeixement esdevenen sempre un subgrup dels
percentatges d'identificació. Així mateix, la comprensió de les paraules en un context semàntic
adient comporta l'assoliment dels processos previs d'identificació fonètica i de reconeixement
lèxic. A més, es requereix que les paraules tinguin sentit i siguin conegudes per l'oient.
Altrament entenem que no es possible la comprensió de la parla com a tal, sinó solament
l'anàlisi aïllada dels seus elements, sense arribar al nivell simbòlic del significat que es transmet
en l'elocució. Cadascun dels elements que configuren el senyal de la parla s'incorpora per mitjà
del seu analitzador en un d'aquests nivells de processament i la informació que se n'extreu
serveix als nivells colaterals i als immediatament superiors.

El processament de la informació comporta la consecució amb èxit d'un conjunt
d'operacions. De vegades, el fet que un senyal sigui integrat fins a un determinat nivell i d'allí
no passi, no es deu al tipus d'analitzador, sinó a les característiques del senyal. De fet, en funció
d'elles, només es pot accedir a una determinada d'informació, a partir de la qual la cadena
d'integració es trenca. Aprofitant aquests buits en el procés de comprensió de la parla, podem
extreure informació dels motius que impedeixen l'accés a nivells superiors i ens permet de
verificar, ni que sigui per defecte, el funcionament de la percepció i de la comprensió.

A continuació analitzarem la taula 3.3, on es plantejaven, hipotèticament, els nivells que
es troben actius i els que es bloquegen al llarg del procés d'integració del senyal en funció del
significat del mot clau i del context oracional on es troba inserit.
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Taula 3.3.-Relació entre els nivells d'accés per a cada tipus de context establert en l'experiment
durant el processament del senyal

Comencem per la comparació dels resultats obtinguts amb el context neutre. Aquest
context implica que les paraules amb sentit tenen un doble nivell d'integració: el fonètic i el del
reconeixement lèxic. En canvi, les paraules sense sentit, pel fet d'estar mancades de la
possibilitat de ser comparades amb els patrons de les paraules del léxico, només poden
desplegar una informació de tipus fonètic. Hi ha diverses proves en els resultats de l'experiment
que apunten en aquest sentit. A continuació resumim les més importants (per a una presentació
detallada, vegeu l'apartat 5.3.1).

En el cas de les paraules sense sentit, l'entrada de la informació s'efectua seguint l'ordre
natural en què estan disposats els sons, és a dir, agafant-los d'un en un i d'esquerra a dreta.
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d'identificació fonètica i de reconeixement lèxic notablement més elevats que en les paraules
sense sentit (vegeu l'apartat 5.2.6). Considerem que aquest fet es deu a la doble direcció de la
informació, la que procedeix del senyal i la que procedeix dels patrons lèxics emmagatzemats
en el léxico. És plausible que la integració del senyal es produeixi semblantment al procés que
hem descrit per a les paraules sense sentit. No obstant, si l'oient detecta que la informació
fonológica que està analitzant en l'estadi fonètic-fonològic s'adequa amb alguna de les entrades
lèxiques de què disposa en el seu léxico, es reconeix com a paraula amb sentit i, aleshores, es
torna disponible la informació que existeix al voltant d'aquella o aquelles entrades del léxico
que es reconeixen amb la informació fonológica. Evidentment, entre les característiques
d'aquests patrons lèxics mentals s'hi deu trobar la informació corresponent a l'estructura
fonológica de la paraula candidata que s'està integrant. És a dir, els trets distintius de cada un
dels sons que conté, els segments vocalics i consonàntics, les seves relacions dins de la síl·laba,
els agrupaments fonologies, les fronteres sil.làbiques i del mot, i les característiques
prosòdiques de durada, entonació i tonicitat. Si més no, a banda d'aquests aspectes formals, s'hi
ha de trobar el tipus de relació morfo-sintàctica amb les altres paraules del discurs i el significat
general i específic en aquella posició de l'elocució. Finalment hi ha d'haver els aspectes més
pragmàtics de l'ús d'aquell mot determinat, com la freqüència d'ús o l'adequació en un
determinat context semàntic.

És molt probable que el llistat de les característiques lèxiques sigui general i molt
incomplet. En tot cas, aquesta informació és substancialment més rica que la que només
procedeix del senyal, la qual cosa explicaria les diferències tan importants que es donen entre la
identificació fonètica de paraules amb sentit i de paraules sense sentit, ambdues molt similars
en estructura en l'experiment realitzat. Evidentment, la possibilitat de reconèixer si una paraula
conté significat o no, és molt més elevada si aquesta paraula es troba dins de l'inventari lèxic de
l'oient que si no s'hi troba, ja que la disposició de l'oient és, per defecte de reconèixer les
paraules parlades com a integrades dins d'un missatge i, per tant, carregades de significat
coherent amb totes les paraules de l'elocució.

Per altra banda, a partir dels errors que han produït els subjectes davant de paraules
sense sentit, hem pogut obtenir una informació important sobre el procés d'identificació
fonètica del lèxic i el reconeixement del seu significat, encara que hagi estat de manera
indirecta. Les confusions s'han produït bàsicament per la identificació incorrecta d'un segment
de la cadena de la parla (pot ser un o diversos sons inconnexos o es pot tractar de la variació
de tota una síl.laba) o pel reconeixement lèxic incorrecte, tot fent que el mot de resposta sigui
força diferent del de l'estímul. En alguns casos, la distinció entre els dos tipus de confusió pot
solapar-se, de manera que el canvi d'un so o d'una síl.laba comporti el canvi de significat de
tota la paraula. En aquests casos és difícil saber si la confusió està regida per qüestions
merament fonètiques o semàntiques.

Aquests dos tipus de confusió poden resumir-se encara segons un altre criteri:

l.-Les confusions lèxiques que són atribuïbles a la forma del senyal, és a dir, que estan
basades només es aspectes fonètics i sense valoració semàntica.

2.-Les confusions lèxiques que són atribuïbles al contingut del senyal, és a dir, que
produeixen com a resultat determinades paraules (possiblement semblants amb la forma de
Vinput presentat) que han estat valorades per l'oient des d'un punt de vista semàntic
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Aquest procediment representa el nivell més baix d'integració del lèxic, ja que al cost que
suposa aquesta anàlisi so a so, cal afegir la impossibilitat de connectar la paraula resultant amb
cap dels candidats que s'han activat en la cohort lèxica. És evident que aquesta circumstància
(que representa la participació activa de l'oient) genera més problemes d'identificació que si
només es tingués en compte la informació fonètica que procedeix de baix-a-dalt (vegeu
l'apartat 5.2.9).

Existeixen, per altra banda, les expectatives de tipus semàntic. En efecte, durant la
realització de l'experiment s'ha pogut comprovar com l'oient es disposa a analitzar tot input
lèxic com si es tractés d'una paraula inventariada en el seu léxico intern. D'aquí que la
identificació i el reconeixement tenen un bon suport quan la paraula és coneguda per l'oient. En
canvi, davant d'una paraula sense sentit, l'oient es resisteix a creure que Y ítem presentat no té
significat i estableix múltiples hipòtesis lèxiques que s'adiuen semànticament amb el context
oracional, sobretot amb les paraules que comparteixen els indicis fonètics identificats per l'oient
en el senyal. Aquesta predisposició representa una estratègia que afavoreix la integració de la
parla amb sentit ja que activa els processos d'anàlisi semàntica des de dalt-cap-a-baix. Però
amb paraules sense sentit, aquesta predisposició actua en sentit contrari i provoca múltiples
confusions en l'avaluació de l'entrada lèxica, ja sigui des del punt de vista de la identificació, ja
sigui des de l'avaluació del contingut semàntic del senyal. Aquestes consideracions expliquen la
diferència entre els percentatges de tots dos processos davant dels ítem presentats (vegeu-ho a
la figura 5.2.3, que reproduïm a continuació).

48.14%
45.17%

20.18%

15.87% § Identifica c ió

D Reconeixement

MOTS AMB SENTIT MOTS SENSE SENTIT

Significat de les paraules

Figura 5.2.3.-Representació dels percentatges de la identificació fonètica i del reconeixement
lèxic segons el sentit de les paraules

Ara bé, ¿ens trobem davant de dos procediments diferents aplicats a tasques diferents
(l'anàlisi de paraules sense significat i la integració de paraules amb significat) o d'un únic
procediment que aboca resultats diferents en funció de la naturalesa del senyal?. La clau per
respondre aquesta pregunta rau en la possibilitat que té l'oient per a prendre una decisió lèxica.
Si el context oracional permet establir una relació semàntica, sigui quina sigui, amb la paraula
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clau, aleshores la decisió és possible. Si el context és neutre, com en el cas que ens ocupa,
possiblement la decisió es basarà en la informació fonètica i en la seva relació amb les paraules
del léxico.

Dit d'una altra manera, el reconeixement lèxic només sembla possible si es pot avaluar
la seva integració en el conjunt de la frase. Aleshores es poden establir les connexions de tipus
semàntic entre les diferents paraules que la componen. Mirant els resultats de la taula 5.3.1
(que tornem a reproduir a continuació), els percentatges de reconeixements correctes en el
context neutre (paraules amb sentit) presenten valors molt inferiors als altres dos contextos.
L'accés que s'ha bloquejat en aquest cas és el de la relació entre la paraula clau i la resta del
significat contextual. La decisió lèxica és elevada (només hi ha un 14.21% de respostes en
blanc), però el nivell de confusions és altíssim (del 55.57 %). Això contrasta amb els resultats
obtinguts amb el context restringit, la qual cosa significa que el reconeixement lèxic no
funciona com un mòdul autònom, ja que la dependència del context és considerable.

PARAULA
CLAU

SENSE
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NEUTRE

OBERT

RESTRINGIT

NEUTRE

OBERT

RESTRINGIT

dB

33
36
39
33
36
39
33
36
39
33
36
39
33
36
39
33
36
39

RESPOSTA
EN BLANC

31.24
8.24
1.85

33.04
7.50
1.39

45.54
18.79
5.50

31.37
8.58
2.68

28.39
6.88
0.79

42.90
15.16
3.87

RESPOSTA
CORRECTA

12.60

17.74
24.31
13.08
24.06
36.62

5.31
15.37
29.60

19.49
31.43
39.74

46.59
66.81
79.14
40.32
61.94

78.39

CMSS

14.93
23.00
25.03
15.87
22.84
22.84
12.33

18.41
15.56

16.06

21.07

22.31
3.80
3.87
4.87
4.84
8.06
6.77

CMAS-P

41.22
51.02
48.81
19.88
23.37
17.35
14.61

15.75
8.92

33.08

38.92

35.28
14.48
13.19
9.03
6.45
7.74
5.81

CMAS-I

0.00
0.00
0.00

18.13
22.23
21.80
22.20

31.69
40.42

0.00

0.00
0.00
6.74
9.25
6.16
5.48
7.10
5.16

Taula 5.3.1.-Percetatges dels diferents tipus de resposta obtinguts per a cada context,
distingint cadascuna de les tres presentacions dels ítem. (CMSS: Confusions que produeixen,

com a resultat, un mot sense sentit. CMAS-P: Confusions que produeixen mots amb sentit, els
quals estableixen una coherència semàntica possible respecte de la frase marc. CMAS-I:

Confusions que produeixen mots amb sentit, els quals estableixen una coherència semàntica
improbable respecte de la frase marc.)
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Quan comparem els resultats del context neutre pel que fa a la integració de paraules
amb sentit i la de paraules sense sentit s'evidencia un augment de les respostes amb confusions i
una disminució de les respostes correctes amb les frases sense sentit. No obstant, la distribució
de les respostes segons si són correctes, incorrectes o en blanc és, aproximadament, la mateixa,
tant si les paraules clau tenen sentit com si no en tenen.

És curiós, doncs, que la comparació entre el context neutre amb sentit complert
(paraules clau amb sentit) presenti rendiments de comprensió molt diferents amb els altres dos
contextos amb sentit complert i, en canvi, s'acosti als resultats obtinguts en les frases amb mots
sense sentit. Aquest fet suggereix que el reconeixement lèxic no és suficient per a la
comprensió de la parla, si més no en aquests nivells d'intensitat, ja que la proporció de
confusions és pròxima a la de les paraules sense sentit.

Així, doncs, l'oient necessita d'un context mínim per poder fer efectiva la informació
que contenen les paraules. El diferent nivell de restricció dels altres dos contextos és
relativament poc important, almenys això és el que es desprèn dels percentatges de comprensió
(vegeu la taula 5.3.2, que tornem a reproduir a continuació). El que es realment important és la
cooperació entre el lèxic i el context semàntic. Quan les característiques de l'un o de l'altre no
permeten aquesta interrelació, aleshores s'inverteixen els resultats tot generant alts nivells de
confusions lèxiques i, per tant, reduint l'efectivitat del processament del senyal.
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59.96
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19.81
4.18
6.56

20.99
20.52
15.43
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35.76
12.23
6.67

47.01
20.20
13.09
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0.00
7.38
5.91
0.00

20.72
31.44

Taula 5.3.2.-Percentatges globals (amitjanats) dels diferents tipus de resposta obtinguts per a
cada context, tot distingint els ítem presentats amb sentit i sense sentit

Per altra banda, el context oracional per ell mateix només mostra certes influències
quan és altament restrictiu i genera expectatives sobre la paraula clau. Aleshores es demostra
que la natura dels contextos és molt interdependent amb la paraula que els completa. Si la
paraula esperada no es fa avinent (cas dels contextos completats amb mots sense sentit)
existeixen sèries dificultats per tractar correctament la informació sense confondre-la amb
altres possibles candidats lèxics. Segurament, el procés de la identificació fonètica funciona
d'aquesta manera perquè està mediatitzat per l'expectativa generada pel context oracional.

En conclusió, pels resultats de què disposem, sembla que el processament del senyal de
parla sempre s'analitza d'entrada a partir del mateix procediment quan es tracta de paraules
contextualitzades en frases, ja que l'oient genera expectatives que interrelacionen el context
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semàntic i el sentit del mot clau. Ara bé, quan un dels dos nivells es veu bloquejat, la proporció
de respostes no davalla de forma especial, sinó que es redueix el grau d'eficàcia del
processament, tot augmentant el nombre de confusions lèxiques. Quan el context restringeix el
camp semàntic de la paraula clau, es produeix una forta interacció i el resultat és un grau de
comprensió força elevat.

És evident, doncs, que existeix una avaluació de la interrelació entre el context
oracional i el mot clau des d'un punt de vista semàntic. En conseqüència es podria pensar que
si aquesta avaluació es produeix en un nivell del processament de caire cognitiu i els seus
resultats guien el procés de comprensió, l'anàlisi fonètica, que es troba al servei de la
comparació formal (identificació) entre la paraula del senyal i el léxico, aporta una informació
menys decisiva en el resultat final de la comprensió.

No obstant, el paper que desenvolupa la identificació fonètica en tot aquest procés és el
d'orientar i restringir les possibles paraules candidates segons un procediment força efectiu. En
aquest sentit, fins i tot en el context neutre amb mots sense sentit (on es troba el màxim
nombre de confusions, amb un 68 % respecte dels estímuls presentats), la identificació fonètica
exerceix una restricció molt elevada, de manera que la majoria de respostes que es produeixen
només varien en un o dos sons, i això s'esdevé en més d'un 85 % de mitjana de totes les
confusions (vegeu-ho a la taula 5.2.8). Per tant, malgrat que sovint es produeixen confusions
lèxiques en les quals es canvia el mot clau de l'estímul per una paraula semànticament pertinent
al context, la condició d'aquest canvi té clarament una base fonètica (la forma del mot), a la
qual es subordina el contingut semàntic. Només en un percentatge mínim es produeix la
confusió per un canvi de tota la paraula (representada per la variació de més de dos sons
respecte de la presentada en l'estímul).

En conclusió, l'avaluació que efectua constantment l'oient sobre la interrelació
semàntica entre context oracional i la paraula clau guia el processament de la comprensió de la
parla des de dalt-cap-a-baix. No obstant, l'entrada lèxica ve condicionada per la informació
aportada pel procés fonètic que determina la forma dels candidats lèxics que és tinguda en
compte fins al final del processament semàntic.

Per acabar, cal que considerem el 20 % de respostes correctes en estímuls amb paraules
sense sentit (vegeu-ho a la taula 5.3.1). Sembla lògic que si aquests processos són fruit d'un
doble flux d'informació ascendent i descendent es produeixin reprocessaments del senyal en
funció de la informació assolida en un determinat nivell, sobretot quan l'expectativa generada
no s'acompleix totalment.

Tal com ja hem explicat en els resultats sobre la hipòtesi 1, la identificació fonètica del
senyal no es pot dur a terme analitzant tots els indicis acústics de la cadena, donat que això
comportaria un cost elevat de processament de la informació i de temps. Proposàvem,
aleshores, que l'explicació podria trobar-se en un procediment de mostreig. Per tant,
consideràvem la possibilitat d'una integració parcial de la informació fonètica.

Aleshores, davant de frases amb paraules imprevisibles (ens referim a les paraules sense
sentit), ¿com s'explica que es doni un percentatge d'identificacions corroborades correctament
amb els seu contingut semàntic?. L'explicació ha estat exposada amb treballs com els de Van
Wieringen i Pols (1994). Aquests autors proposen l'existència una doble estratègia per a
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integrar el senyal de parla. Depenent de la complexitat de la tasca, davant d'estímuls simples
(indicis fonètics, per exemple) es produeix una escolta analítica (basada en la forma). Però a
mesura que l'estímul adquireix certa complexitat, la percepció es basa menys en les
característiques acústiques i s'aculi més a l'experiència lingüística. En una tasca cognitiva (per
exemple, de reconeixement del lèxic) les diferències perceptuals desapareixen. La primera
manera d'integrar el senyal fixa els sons en una memòria, que es va desactivant a mesura que
l'estímul deixa de tenir característiques específiques de la parla (de caire lingüístic) i comença a
presentar característiques semàntiques.

Segons l'anàlisi dels resultats exposats a la taula 5.3.1, el segon procediment és actiu
sempre que es reconeix un senyal acústic com un senyal de parla, ja que la finalitat d'aquesta
activitat és plenament comunicativa i ideològicament orientada al contingut del missatge. Així,
doncs, malgrat que el procediment basat en el contingut i condicionat pels indicis extrets en el
mostreig fonètic guia el processament del senyal, quan cal recuperar la informació fonètica per
tal de reconèixer-la com pertanyent a una paraula sense sentit o una paraula nova per a ser
compilada en el léxico, es requereix una anàlisi minuciosa del senyal per tal de segmentar-lo i
identificar cadascun dels sons que formen part de cada síl.laba i del conjunt del mot.

Seguint Van Wieringen i Pols (1994), no sembla exagerat, doncs, considerar la
possibilitat d'una doble estratègia de descodificació del senyal per extreure la informació lèxica.
La restricció que hem esmentat més amunt referent a les estratègies per integrar el lèxic sense
sentit podria basar-se ben bé en aquest doble procés d'integració, ja que les confusions que
assenyalen possibles paraules amb un nombre major de dos errors fonètics són certament
residuals dins del conjunt de les confusions obtingudes en aquest experiment. I per altra banda,
la integració correcta d'aproximadament el 20 % de paraules sense sentit confirmen un tipus de
processament en el qual es dóna la màxima importància a la forma del senyal i la informació
que se n'extreu prové d'una anàlisi fonètica de baix nivell, necessària per a generar el patró
mental que s'incorporarà al léxico com una entrada lèxica nova.
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ANNEX 1: Corpus de les oracions utilitzades en la prova

01 - Li dic [tre], però no m'entén.
02 - Li dic [fi], però no m'entén.
03 - Va dibuixar una vespa amb molta destresa.
04 - Li dic tros, però no m'entén.
05 - Té una cara molt [roña], el fill d'en eosep.
06 - Li agradava la caça des de feia temps.
07 - Li dic gra, però no m'entén.
08 - Li agradava la [krila] des de feia temps.
09 - Té una cara molt seca, el fill d'en sosep.
10 - Li dic [me], però no m'entén.
11 - Va dibuixar una cuixa amb molta destresa.
12 - Li agradava la [grenta] des de feia temps.
13 - Li agradava la [kuya] des de feia temps.
14 - Li agradava la coca des de feia temps.
15 - El fill de l'Anna [ta(39] les flors del j ardí.
16 - Va dibuixar un tretze amb molta destresa.
17 - Li dic ni, però no m'entén.
18 - Li dic cim, però no m'entén.
19 - Li agradava la [kona] des de feia temps.
20 - Li dic [ko], però no m'entén.
21 - Li dic [ro], però no m'entén.
22 - Li dic [pru], però no m'entén.
23 - Li dic [fres], però no m'entén.
24 - Li dic braç, però no m'entén.
25 - Quan és al futbol crida amb totes les forces.
26 - Va dibuixar una pala amb molta destresa.
27 - Vaig arribar a la Xina una mica més tard.
28 - Li dic [bla], però no m'entén.
29 - Li dic [pial], però no m'entén.
30 - Li dic [bok], però no m'entén.
31 - Li dic [so], però no m'entén.
32 - Va dibuixar una pinta amb molta destresa,
33 - Li agradava la nata des de feia temps.
34 - Demanava la laca i no li donaven.
35 - Li dic gat, però no m'entén.
36 - Li dic [ta], però no m'entén.
37 - Vaig arribar a la meta una mica més tard.
38 - Demanava una [msb] i no li donaven.
39 - Va dibuixar una [reza] amb molta destresa.
40 - Vaig arribar a la vila una mica més tard.
41 - Quan és al futbol [blaSa] amb totes les forces.
42 - Va dibuixar una dóna amb molta destresa.
43 - Va dibuixar una pota amb molta destresa.
44 - Va dibuixar una [foSa] amb molta destresa.
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45 - El fill de l'Anna [sorna] les flors del j ardí.
46 - Va dibuixar una [freks] amb molta destresa.
47 - Li dic [pu], però no m'entén.
48 - Demanava una [mapa] i no li donaven.
49 - El fill de l'Anna rega les flors del jardí.
50 - Té una cara molt [sefa], el fill d'en eosep.
51 - Vaig arribar a la vinya una mica més tard.
52 - Va dibuixar una [leza] amb molta destresa.
53 - Demanava la droga i no li donaven.tjTR
54 - Té una cara molt fresca, el fill d'en sosep.
55 - Té una cara molt maca, el fill d'en eosep.
56 - Té una cara molt [sijia], el fill d'en eosep.
57 - Li dic [bir], però no m'entén.
58 - Li dic clot, però no m'entén.
59 - Li agradava la sorra des de feia temps.
60 - Vaig arribar a la [popa] una mica més tard.
61 - Li dic bon, però no m'entén.
62 - Li dic [ko], però no m'entén.
63 - Li dic [mo], però no m'entén.
64 - Li dic [no], però no m'entén.
65 - Li dic tro, però no m'entén.
66 - Li dic fre, però no m'entén.
67 - Li dic [brus], però no m'entén.
68 - Li dic [dro], però no m'entén.
69 - Quan és al futbol [Jinsa] amb totes les forces.
70 - Vaig arribar a la [perns] una mica més tard.
71 - Li dic [pek], però no m'entén.
72 - Demanava una [napa] i no li donaven.
73 - Li dic la, però no m'entén.
74 - Demanava una beca i no li donaven.
75 - Li dic [po], però no m'entén.
76 - Li agradava la pesca des de feia temps.
77 - Li dic [fia], però no m'entén.
78 - Quan és al futbol [doza] amb totes les forces.
79 - Vaig arribar a la [pins] una mica més tard.
80 - Els dies clars és blava, l'aigua del mar.
81 - Li dic [glat], però no m'entén.
82 - Li dic gras, però no m'entén.
83 - Va dibuixar una [faka] amb molta destresa.
84 - Vaig arribar a la [puna] una mica més tard.
85 - Li dic [bef], però no m'entén.
86 - Li dic [mo], però no m'entén.
87 - Va dibuixar una [flats] amb molta destresa.
88 - Li dic [klat], però no m'entén.
89 - Li dic [kak], però no m'entén.
90 - Li agradava la gresca des de feia temps.
91 - Li dic llit, però no m'entén.
92 - Li dic pla, però no m'entén.
93 - Li dic lent, però no m'entén.
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94 - Vaig arribar a la [plapa] una mica més tard.
95 - Va dibuixar una gata amb molta destresa.
96 - Li dic dit, però no m'entén.
97 - Li agradava la moda des de feia temps.
98 - Demanava una pruna i no li donaven.
99 - Li dic pas, però no m'entén.
100 - Va dibuixar una boca amb molta destresa.
101 - Demanava la [mojia] i no li donaven.
102 - Li agradava la [kafa] des de feia temps.
103 - Li dic [na], però no m'entén.
104 - El fill de l'Anna mira les flors del jardí.
105 - Demanava una cinta i no li donaven.
106 -Demanavala [mints] i no li donaven.
107 - El fill de l'Anna toca les flors del jardí.
108 - El fill de l'Anna [tob] les flors del j ardí.
109 -Demanavauna tassa i no li donaven.
110 - Li dic [bo], però no m'entén.
111 - Quan és al futbol [beska] amb totes les forces.
112 - Li dic [fo], però no m'entén.
113 - Vaig arribar a la [rab] una mica més tard.
114 - Li dic [maf], però no m'entén.
115 - Li dic [men], però no m'entén.
116 - Li agradava la [lafa] des de feia temps.
117 - Li dic mà, però no m'entén.
118 - Li dic [sat], però no m'entén.
119 - Li dic [ku], però no m'entén.
120 - Li dic crit, però no m'entén.
121 - Vaig arribar a la cova una mica més tard.
122 - Li dic clar, però no m'entén.
123 - Va dibuixar una mona amb molta destresa.
124 - Va dibuixar una mula amb molta destresa.
125 - Demanava la [mera] i no li donaven.
126 - Li dic rem, però no m'entén.
127 - Vaig arribar a la [prub] una mica més tard.
128 - Li dic [fak], però no m'entén.
129 - Li dic [pin], però no m'entén.
130 - Vaig arribar a la plaça una mica més tard.
131 - Li dic lli, però no m'entén,
132 - Li dic bloc, però no m'entén.
133 - Li dic glop, però no m'entén.
134 - Demanava una poma i no li donaven.
135 - Durant l'hivern es [treSs] l'aigua de la font.
136 - Li dic prat, però no m'entén.
137 - Li dic qui, però no m'entén.
138 - Els dies clars és [respa], l'aigua del mar.
139 - Li dic [se], però no m'entén.
140 - Durant l'hivern es glaça l'aigua de la font.
141 - Vaig arribar a la [pors] una mica més tard.
142 - Li dic flors, però no m'entén.
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143 - Va dibuixar una [bruSa] amb molta destresa.
144 - Li dic [grel], però no m'entén.
145 - Quan és al futbol [baia] amb totes les forces.
146 - Li dic [lak], però no m'entén.
147 - Quan és al futbol [bops] amb totes les forces.
148 - Va dibuixar una rata amb molta destresa.
149 - Li dic ja, però no m'entén.
150 - Li dic [bap], però no m'entén.
151 - Va dibuixar una roda amb molta destresa.
152 - Li dic kru, però no m'entén.
153 - Li dic frens, però no m'entén.
154 - Li dic tu, però no m'entén.
155 - Demanava una [mufb] i no li donaven.
156 - Va dibuixar una vaca amb molta destresa.
157 - Vaig arribar a la sala una mica més tard.
158 - Vaig arribar a la [pams] una mica més tard.
159 - Li dic pa, però no m'entén.
160 - Va dibuixar una flama amb molta destresa.
161 - Demanava la nota i no li donaven.
162 - Té una cara molt bruta, el fill d'en sosep.
163 - Va dibuixar una foca amb molta destresa.
164 - Li dic fi, però no m'entén.
165 - Li agradava la [klana] des de feia temps.
166 - Va dibuixar una bola amb molta destresa.
167 - Li dic joc, però no m'entén.
168 - Va dibuixar una puça amb molta destresa,
169 - Li dic mas, però no m'entén.
170 - Li dic [365], però no m'entén.
171 - Va dibuixar una [bira] amb molta destresa.
172 - Li dic [do], però no m'entén.
173 - Li dic [tor], però no m'entén.
174 - Li dic nit, però no m'entén.
175 - Quan és al futbol [beko] amb totes les forces.
176 - Li dic fil, però no m'entén.
177 - Vaig arribar a la classe una mica més tard.
178 - Li dic bo, però no m'entén.
179 - Va dibuixar una [droma] amb molta destresa.
180 - Vaig arribar a la gespa una mica més tard.
181 - Li dic [mit], però no m'entén.
182 - Li dic [sin], però no m'entén.
183 - Va dibuixar una [bopa] amb molta destresa.
184 - Li dic [pom], però no m'entén.
185 - Li dic [ga], però no m'entén.
186 - Li dic [pat], però no m'entén.
187 - Li dic [ra], però no m'entén.
188 - Li dic dir, però no m'entén.
189 - Demanava una [nofs] i no li donaven.
190 - Li dic [mu], però no m'entén.
191 - Li agradava la menta des de feia temps.
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192 -Demanava una llesca i no li donaven.
193 - Li dic [rel], però no m'entén.
194 - Li agradava la [kona] des de feia temps.
195 - Té una cara molt [sa8a], el fill d'en eosep.
196 - Va dibuixar una fada amb molta destresa.
197 - Quan és al futbol [gara] amb totes les forces.
198 - Li dic [kri], però no m'entén.
199 - Li dic sí, però no m'entén.
200 - Li dic plans, però no m'entén.
201 - Li dic quin, però no m'entén.
202 - Li dic re, però no m'entén.
203 - Li dic [ben], però no m'entén.
204 - Va dibuixar una [glajía] amb molta destresa.
205 - Li dic [le], però no m'entén.
206 - Demanava una [mopa] i no li donaven.
207 - Li dic tos, però no m'entén.
208 - Li dic flor, però no m'entén.
209 - Li dic xop, però no m'entén.
210 - Li dic drac, però no m'entén.
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ANNEX 2: Taula de càlcul dels factors d'anivellament

Núme

ro

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

Vocal

[e]

[i]

[e]

[o]

[o]

[a]

[a]

[i]
[s]

[s]

[u]

[s]

[u]

[o]

[a]

[e]

[i]

[i]
[o]

[o]

[o]

M

[e]
[a]

[i]
W

[i]
[a]

[a]

Average

Power de la

vocal

2.2939

4.6372

3.3744

7.6101

3.7589

1.7753

0.4478

1.4569

0.2047

3.1736

1.4743

7.8179

1.4821

1.9543

3.1062

3.0328

2.3976

1.6446

2.4887

4.1514

3.1759

2.7636

2.0678

1.5696

2.7026

1.6471

1.4086

1.5748

1.9959

Average

Power de la

frase

0.7061

1.2909

2.3008

1.8825

2.5096

0.7411

0.5379

0.5334

0.5008

0.7704

0.6759

2.7207

0.4347

0.3636

0.6383

1.1656

0.9578

0.5831

0.6889

0.6031

0.7432

0.9144

0.4746

0.5529

1.2929

1.1731

1.0308

0.7697

0.6117

dB (SPL)

de

Average

Power de

la frase

99.8087

102.429

104.938

104.067

105.316

100.018

98.6271

98.5906

98.3167

100.187

99.6189

105.666

97.7020

96.9263

99.3703

101.985

101.132

98.9775

99.7016

99.1240

100.031

100.931

98.0834

98.7466

102.435

102.013

101.451

100.183

99.1855

Diferència

sobre 93

dB (SPL)

-6.80

-9.42

-11.9

-11.0

-12.3

-7.01

-5.62

-5.59

-5.31

-7.18

-6.61

-12.6

-4.70

-3.92

-6.37

-8.98

-8.13

-5.97

-6.70

-6.12

-7.03

-7.93

-5.08

-5.74

-9.43

-9.01

-8.45

-7.18

-6.18

Valor

ampliació

Mac II

0.456

0.337

0.252

0.279

0.242

0.445

0.523

0.525

0.542

0.437

0.466

0.232

0.581

0.636

0.480

0.355

0.392

0.502

0.462

0.494

0.445

0.401

0.556

0.516

0.337

0.354

0.377

0.437

0.490
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30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

M

[o]

[i]

[a]

[a]

[a]

[a]

[e]

[e]

[e]

[i]
[a]

[o]
[o]

[o]

[o]

W

M
[a]

[e]

[e]

[i]

[e]

[o]

[e]
[a]

H

[i]
[o]

[o]

[o]

[o]

[o]

M
[o]

[o]

[e]

5.1767

2.5725

1.9597

1.4724

2.8807

1.8479

2.9532

2.1165

1.8661

3.0238

2.3277

4.2239

2.6523

9.5554

4.7828

3.8788

2.8921

3.9231

1.6533

1.9971

5.1751

1.6324

2.8931

3.2052

2.1928

4.2291

6.5739

3.8831

4.8927

2.4764

5.4096

8.0725

4.0105

5.1209

4.9453

3.0514

2.5702

0.7252

0.5359

1.3031

1.0517

1.1632

0.7679

0.6562

1.3171

1.6692

1.4154

1.4778

1.5883

1.1374

3.1804

1.3444

0.8606

0.8763

0.8611

1.3677

0.9986

2.3761

1.3493

1.3804

1.6132

1.2126

2.5211

3.7924

1.1418

1.0222

1.5087

1.2166

1.1981

0.6735

0.8664

1.9993

0.6733

0.5192

99.9247

98.6109

102.469

101.539

101.976

100.173

99.4904

102.516

103.545

102.828

103.016

103.329

101.879

106.344

102.605

100.668

100.746

100.670

102.680

101.314

105.078

102.621

102.720

103.397

102.157

105.336

107.109

101.896

101.415

103.106

102.171

102.105

99.6035

100.697

104.328

99.6022

98.4734

-6.92

-5.61

-9.46

-8.53

-8.97

-7.17

-6.49

-9.51

-10.5

-9.82

-10.0

-10.3

-8.87

-13.3

-9.60

-7.66

-7.74

-7.67

-9.68

-8.31

-12.0

-9.62

-9.72

-10.3

-9.15

-12.3

-14.1

-8.89

-8.41

-10.1

-9.17

-9.10

-6.60

-7.69

-11.3

-6.60

-5.47

0.450

0.524

0.336

0.374

0.355

0.437

0.473

0.334

0.296

0.322

0.315

0.304

0.359

0.215

0.330

0.413

0.409

0.413

0.328

0.383

0.248

0.330

0.326

0.302

0.348

0.241

0.197

0.359

0.379

0.312

0.347

0.350

0.467

0.412

0.271

0.467

0.532
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67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

101

102

103

M

[o]

[i]
M

[s]
[a]
[a]

fe]

[o]

[s]

[a]

[o]
[i]
[a]

[a]

[a]

[a]
[u]

[e]

[o]

[a]

Fa]

[a]

M

li]
[a]

[e]

[a]

[a]

[i]

M

M

[a]

[o]

[o]

W

[a]

2.7372

3.9241

4.4271

2.5658

1.9943

2.0189

1.9814

2.3628

6.2152

2.7946

1.9518

9.0509

1.5011

1.4578

1.5131

2.7419

2.7737

3.9623

1.7899

0.9878

2.6491

2.0659

2.7996

0.6041

0.8829

1.9008

1.8421

2.5095

1.7022

1.8881

2.3181

3.3573

2.4921

4.7317

1.1571

1.5883

2.2335

0.6605

0.9009

1.3785

1.1929

0.7219

1.4787

0.8076

1.5027

0.5484

0.9927

0.8916

2.2099

1.3809

0.4257

0.9497

1.1935

1.5227

1.4382

0.2829

0.3279

1.5201

0.7961

0.5031

0.5005

0.3946

0.5798

0.5511

1.1581

0.8969

0.8668

1.1079

1.3281

0.7625

1.2461

0.7103

1.3863

0.8997

99.5188

100.866

102.714

102.086

99.9049

103.018

100.392

103.088

98.7111

101.288

100.821

104.763

102.721

97.6111

101.096

102.088

103.146

102.898

95.8364

96.4775

103.138

100.329

98.3366

98.3091

97.2817

98.9529

98.7324

101.957

100.847

100.699

101.765

102.552

100.142

102.275

99.8345

102.738

100.861

-6.51

-7.86

-9.71

-9.08

-6.90

-10.0

-7.39

-10.0

-5.71

-8.28

-7.82

-11.7

-9.72

-4.61

-8.09

-9.08

-10.1

-9.89

-2.83

-3.47

-10.1

-7.32

-5.33

-5.30

-4.28

-5.95

-5.73

-8.95

-7.84

-7.69

-8.76

-9.55

-7.14

-9.27

-6.83

-9.73

-7.86

0.472

0.404

0.326

0.351

0.451

0.315

0.426

0.313

0.518

0.385

0.406

0.258

0.326

0.588

0.393

0.351

0.310

0.319

0.721

0.670

0.311

0.430

0.540

0.542

0.610

0.503

0.516

0.356

0.405

0.412

0.364

r 0.332

0.439

0.343

0.455

0.325

0.404
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104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

115

116

117

118

119

120

121

122

123

124

125

126

127

128

129

130

131

132

133

134

135

136

137

138

139

140

[i]

[i]

[i]

[o]

M

[a]

[o]

M

[o]

[a]

[a]

[e]

[a]

[a]

[a]

[u]

W

[o]

[a]

[o]

M

[s]

[e]
[u]

[a]

[i]
[a]

[i]

[o]

[o]

[o]

[e]

[a]

[i]

[e]

W

[al

2.2427

2.3311

3.0736

9.3022

6.5744

2.4372

8.6508

2.4489

4.4241

2.2963

2.4688

2.9081

1.9472

2.0908

1.4953

5.0568

2.4619

3.7537

1.5461

3.7541

2.4998

2.2414

5.6338

3.2566

1.2819

2.6795

2.1313

1.6111

4.7007

2.7584

2.6721

1.1333

2.2011

0.8307

1.3176

0.6511

2.2499

1.2387

1.6067

1.4907

2.3224

1.3033

1.8388

1.5012

1.1469

1.2107

1.8339

0.9158

1.2234

1.1981

0.8695

0.5203

0.7641

0.5051

1.1798

0.6117

1.1927

1.0087

1.4819

2.0975

1.3339

0.4835

0.7339

1.1327

0.5086

1.0711

0.4557

1.1018

0.9806

0.8478

0.4597

0.3359

0.4799

1.4501

102.249

103.379

103.054

104.979

102.470

103.965

103.084

105.209

107.778

104.930

105.244

105.956

104.214

104.523

103.067

108.358

105.232

107.064

103.212

107.065

105.299

104.825

108.828

106.447

98.1641

99.9765

101.861

98.3839

101.618

97.9069

101.741

101.235

100.603

97.9448

96.5822

98.1316

102.934

-9.24

-10.3

-10.0

-11.9

-9.47

-10.9

-10.0

-12.2

-14.7

-11.9

-12.2

-12.9

-11.2

-11.5

-10.0

-15.3

-12.2

-14.0

-10.2

-14.0

-12.2

-11.8

-15.8

-13.4

-5.16

-6.97

-8.86

-5.38

-8.61

-4.90

-8.74

-8.23

-7.60

-4.94

-3.58

-5.13

-9.93

0.344

0.302

0.314

0.251

0.336

0.282

0.313

0.245

0.182

0.253

0.244

0.225

0.274

0.265

0.313

0.170

0.244

0.198

0.308

0.198

0.242

0.256

0.161

0.212

0.551

0.447

0.360

0.538

0.371

0.568

0.365

0.387

0.416

0.565

0.662

0.553

0.318
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141

142

143

144

145

146

147

148

149

150

151

152

153

154

155

156

157

158

159

160

161

162

163

164

165

166

167

168

169

170

171

172

173

174

175

176

177

[o]

[o]

M

[8]

[a]

[a]
[o]
[a]

[a]

[a]
[o]
M
[B]
[u]
[u]
[a]

[a]

[a]

[a]

M

M

[u]

[o]

[i]

[a]

[o]

[o]

[u]

[a]

[e]

[i]

[o]

[o]

[i]

[e]

[i]

[a]

4.9321

1.7564

2.9108

3.0868

2.5577

1.3094

8.8102

1.0761

1.6924

1.5123

1.5684

3.9517

1.2133

2.7479

3.5851

2.0601

1.9828

2.7891

3.0666

1.2523

3.0402

5.2826

3.7053

1.2041

2.6595

0.3691

2.5121

3.3895

1.3623

0.8046

1.3704

4.7172

3.3943

0.7133

2.1367

1.3463

1.0409

1.2532

0.7672

1.4042

0.8371

0.9259

0.4931

1.1896

0.8617

0.5606

0.6593

1.1075

0.7499

0.4265

0.7621

1.7206

1.0254

1.0782

0.9752

0.8462

0.8502

1.3901

1.2562

1.5664

0.8321

1.2001

0.8761

0.8663

1.5331

0.6451

0.5079

1.1554

0.8691

0.5866

0.4131

1.2385

0.7432

0.7579

102.300

100.169

102.794

100.547

100.985

98.2494

102.074

100.673

98.8066

99.5109

101.763

100.070

97.6193

100.140

103.676

101.429

101.647

101.211

100.594

100.615

102.750

102.310

103.269

100.521

102.112

100.745

100.696

103.175

99.4164

98.3779

101.947

100.710

99.0035

97.4806

102.249

100.031

100.116

-9.30

-7.16

-9.79

-7.54

-7.98

-5.24

-9.07

-7.67

-5.80

-6.51

-8.76

-7.07

-4.61

-7.14

-10.6

-8.42

-8.64

-8.21

-7.59

-7.61

-9.75

-9.31

-10.2

-7.52

-9.11

-7.74

-7.69

-10.1

-6.41

-5.37

-8.94

-7.71

-6.00

-4.48

-9.24

-7.03

-7.11

0.342

0.438

0.323

0.419

0.398

0.546

0.351

0.413

0.512

0.472

0.364

0.443

0.587

0.439

0.292

0.378

0.369

0.388

0.417

0.416

0.325

0.342

0.306

0.420

0.350

0.409

0.412

0.309

0.477

0.538

0.356

0.411

0.500

0.596

0.344

0.445

0.440
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178

179

180

181

182

183

184

185

186

187

188

189

190

191

192

193

194

195

196

197

198

199

200

201

202

203

204

205

206

207

208

209

210

M
[o]

[e]

[i]

[i]

[o]

[o]

[a]

[a]

[a]

H

[o]

M

[e]

[e]

[e]

[o]

[a]

[a]

[a]

W

[i]

[a]

[i]

M
[e]

[a]

[B]
[o]

[o]

[o]

[o]
[a]

3.4934

3.6311

1.5342

0.9535

1.0233

2.5051

2.3832

0.7039

0.4386

0.8237

0.5941

1.0491

1.2878

1.5694

2.0325

1.2155

4.0224

1.1084

1.5081

1.0396

0.8747

0.5035

0.6009

0.6146

0.4252

1.0548

1.1581

0.6138

4.0294

2.6905

2.2101

1.0434

0.3246

0.7855

1.0954

0.7594

0.5429

0.4361

0.6078

0.4479

0.3805

0.2749

0.3322

0.3736

0.6417

0.6819

0.8842

0.6654

0.4437

0.9101

0.7134

0.8317

0.5933

0.8884

0.3896

0.3213

0.3566

0.3593

0.3484

0.6802

0.3067

0.7983

0.4675

0.6671

0.3891

0.2396

100.271

101.715

100.124

98.6673

97.7159

99.1577

97.8319

97.1236

95.7118

96.5341

^ 97.0442

99.3934

99.6573

100.785

99.5509

97.7910

100.911

99.8534

100.519

99.0528

100.806

97.2263

96.3892

96.8419

96.8747

96.7409

99.6465

96.1872

100.341

98.0179

99.5620

97.2207

95.1150

-7.27

-8.71

-7.12

-5.66

-4.71

-6.15

-4.83

-4.12

-2.71

-3.53

-4.04

-6.39

-6.65

-7.78

-6.55

-4.79

-7.91

-6.85

-7.51

-6.05

-7.80

-4.22

-3.38

-3.84

-3.87

-3.74

-6.64

-3.18

-7.34

-5.01

-6.56

-4.22

-2.11

0.432

0.366

0.440

0.520

0.581

0.492

0.573

0.622

0.731

0.665

0.627

0.478

0.464

0.408

0.470

0.576

0.402

0.454

0.420

0.498

0.407

0.614

0.676

0.642

0.640

0.650

0.465

0.692

0.429

0.561

0.469

0.615

0.783
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ANNEX 3; Instruccions per a la correcta aplicació de la prova:

l.-La prova a què et sotmetràs és una prova de percepció i comprensió de parla. Per tal que no
hi intervingui cap factor estrany, es realitzarà en el màxim silenci, dins d'una cambra
especialment condicionada i amb uns auriculars que en cap cas no podràs tocar ni ajustar un
cop hagi començat la prova. Et podràs comunicar amb mi mitjançant el micròfon de la cambra.

2.-En primer lloc hauràs de passar una prova d'audició d'uns tons molt dèbils (audiometria), ja
que és important assolir uns certs nivells d'audició per a ser un subjecte vàlid per a la prova.

3.-Un cop hagis fet l'audiometria, farem una breu prova d'entrenament perquè coneguis bé la
mecànica de la prova. Hauràs d'escoltar diverses frases. Cada frase porta al mig una paraula
clau. La teva tasca consistirà a repetir, en veu alta, la paraula que sentiràs enmig d'aquestes
frases. De seguida veuràs que el funcionament de la prova és molt senzill i identificaràs
fàcilment la paraula clau ja que només hi ha 10 tipus de frases que es van repetint de manera
aleatòria.

4.-Els 10 tipus de frases són els següents:

1 .-Va dibuixar un/una amb molta destresa.
des de feia temps.

i no li donaven.
una mica més tard.

__, l'aigua de la mar.
, el fill d'en Josep.

_ les flors del jardí.
, l'aigua de la font.
amb totes les forces.

2.-Li agradava la
3. -Demanava una/la _
4.-Vaig arribar a la _
5.-Els dies clars és _
6.-Té una cara molt _
7.-E1 fill de l'Anna __
8.-Durant l'hivern es
9.-Quan és al futbol
10.-Li dic , però no m'entén.

Mira-te-les amb atenció ja que no les tindràs al davant quan et passin la prova. La paraula clau
es trobarà en la posició de' ' i anirà canviant a cada frase

5.-Cadascuna de les frases la sentiràs 3 vegades. En cadascuna d'elles hauràs de repetir la
paraula clau, o allò que t'hagi semblat sentir en el lloc de la paraula clau. Hauràs de reaccionar
tan ràpidament com puguis a repetir la paraula clau cada vegada que la sentis. Si no et veus en
cor de repetir-la perquè no l'has pogut sentir, no passa res, ja ho faràs a la següent. Però si has
sentit alguna cosa és molt important que la repeteixis, encara que et sembli que no té cap
sentit.

6.-Si en una de les repeticions t'adones que el mot clau que sents és diferent del que t'havia
semblat en la vegada anterior que havies sentit la frase, l'hauràs de pronunciar tal com el sents
en la última audició.
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7.-Cada vegada que sentis una frase i en cada repetició de cada frase, a més de repetir en veu
alta la paraula clau, hauràs de decidir dues qüestions:

a.-Si coneixes el significat de la paraula clau

b.-Si la frase té sentit

Per a això tindràs un foll de resposta a damunt de la taula i l'hauràs d'anar omplint a mesura
que avanci la prova. Hi ha tres possibles respostes, cada vegada, a la pregunta de si té sentit el
que has escoltat: SI / NO / ?. Has de contestar, forçosament, cada vegada. Hauràs de marcar
amb (?) si no pot decidir-te per cap de les altres dues.

8.-El conjunt de la prova consta de 210 frases, repartides en 4 bateries de 50-60 frases.
Després de cada bateria farem 2-3 minuts de descans per tal que el teu nivell de concentració
no davalli massa i en resultin inservibles els resultats.

9.-La durada aproximada de la prova és d'una hora. Cal que no tinguis pressa per acabar. Es
molt important que facis la prova amb la màxima tranquil·litat i relaxació. Si no disposes
d'aquest temps, potser és millor que ajornem la prova.

10.-Si, un cop llegides aquestes instruccions, encara tens alguns dubtes, no t'estiguis de
preguntar-los. Es important que coneguis bé el que has de fer.

11.-Després de la sessió d'entrenament també podràs preguntar si t'ha quedat algun dubte.
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ANNEX 4: Full de respostes utilitzat durant T experiment

Preguntes:

a. -Coneixes el sentit del MOT-CLAU de la frase?

b. -Aquesta FRASE té sentit ?

FES UNA CREU AL DAMUNT DE L'ÍTEM SELECCIONAT-

INICI DE

FRASE

01 - Li di

02 - Li di

03 - Va di

04 - Li di

05 - Té un

06 - Li ag

07 - Li di

08 - Li ag

09 - Té un

10 - Li di

11 - Va di

12 - Li ag

13 - Li ag

14 - Li ag

15 - El fi

16 - Va di

17 - Li di

18 - Li di

19 - Li ag

20 - Li di

21 - Li di

22 - Li di

PRIMERA

PRESENTACIÓ

a,-SENTIT

DEL

MOT?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

b.-SENTIT

DÉLA

FRASE?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

SEGONA

PRESENTACIÓ

a.-SENTIT

DEL

MOT?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

b.-SENTIT

DÉLA

FRASE?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

TERCERA

PRESENTACIÓ

a.-SENTIT

DEL

MOT?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

b.-SENTIT

DÉLA

FRASE?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?



Annexos 17

23 - Li di

24 - Li di

25 - Quan

26 - Va di

27 - Vaig

28 - Li di

29 - Li di

30 - Li di

31 - Li di

32 - Va di

33 - Li ag

34 - Deman

35 - Li di

36 - Li di

37 - Vaig

38 - Deman

39 - Va di

40 - Vaig

41 - Quan

42 - Va di

43 - Va di

44 - Va di

45 - El fi

46 - Va di

47 - Li di

48 - Deman

49 - El fi

50 - Té un

51 - Vaig

52 - Va di

53 - Deman

54 - Té un

55 - Té un

56 - Té un

57 - Li di

58 - Li di

59 - Li ag

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2. -Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?
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60 - Vaig l.-Sí No ? Sí No ? 2,-Sí No ? Sí No ? 3. -Sí No ? Sí No ?

DESCANS

61 - Li di

62 - Li di

63 - Li di

64 - Li di

65 - Li di

66 - Li di

67 - Li di

68 - Li di

69 - Quan

70 - Vaig

71 - Li di

72 - Deman

73 - Li di

74 - Deman

75 - Li di

76 - Li ag

77 - Li di

78 - Quan

79 - Vaig

80 - Els d

81 - Li di

82 - Li di

83 - Va di

84 - Vaig

85 - Li di

86 - Li di

87 - Va di

88 - Li di

89 - Li di

90 - Li ag

91 - Li di

92 - Li di

93 - Li di

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3.-SÍ No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?
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94 - Vaig

95 - Va di

96 - Li di

97 - Li ag

98 - Deman

99 - Li di

100 - Va di

101 - Deman

102 - Li ag

103 - Li di

104 - El fi

105 - Deman

106 - Deman

107 - El fi

108 - El fi

109 - Deman

110 - Li di

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No .?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2,-Sí No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

DESCANS

111 - Quan

112 - Li di

113 - Vaig

114 - Li di

115 - Li di

116 - Li ag

117-Lidi

118 - Li di

119 - Li di
120 - Li di

121 - Vaig

122 - Li di
123 - Va di

124 - Va di

125 - Deman

126 - Li di

127 - Vaig

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

2. -Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3.-SÍ No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?
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128 - Li di

129 - Li di

130 - Vaig

131 - Li di

132 - Li di

133 - Li di

134 - Deman

135 - Duran

136 - Li di

137 - Li di

138 - Els d

139 - Li di

140 - Duran

141 -Vaig

142 - Li di

143 - Va di

144 - Li di

145 - Quan

146 - Li di

147 - Quan

148 - Va di

149 - Li di

150 - Li di

151 - Va di

152 - Li di

153 - Li di

154 - Li di

155 - Deman

156 - Va di

157 - Vaig

158 - Vaig

159 - Li di

160 - Va di

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2,-Sí No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2. -Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

3,-Sí No ?

3. -Sí No ?

3.-SÍ No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3.-SÍ No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

DESCANS

161 - Deman l.-Sí No ? Sí No ? 2.-SÍ No ? Sí No ? 3. -Sí No ? Sí No ?
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162 - Té un

163 - Va di

164 - Li di

165 - Li ag

166 - Va di

167 - Li di

168 - Va di

169 - Li di

170 - Li di

171 - Va di

172 - Li di

173 - Li di

174 - Li di

175 - Quan

176 - Li di

177 - Vaig

178 - Li di

179 - Va di

180 - Vaig

181 - Li di

182 - Li di

183 - Va di

184 - Li di

185 - Li di

186 - Li di

187 - Li di

188 - Li di

189 - Deman

190 - Li di

191 - Li ag

192 - Deman

193 - Li di

194 - Li ag

195 - Té un

196 - Va di

197 - Quan

198 - Li di

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2. -Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

3.-SÍ No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3.-SÍ No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3.-SÍ No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?
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199 - Li di

200 - Li di

201 - Li di

202 - Li di

203 - Li di

204 - Va di

205 - Li di

206 - Deman

207 - Li di

208 - Li di

209 - Li di

210 - Li di

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

l.-Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2,-Sí No ?

2. -Sí No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2,-Sí No ?

2.-SÍ No ?

2.-SÍ No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

3. -Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?

Sí No ?
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ANNEX 5.1; Anàlisis dels resultats basades en les taules de l'apartat 5.1

Nota: Hem anomenat "COEF" a la variable dependent, i diversos altres noms a les altres
variables independents que entren en cada anàlisi. Per conèixer a què fa referència cadascuna
de les anàlisis cal remetre's a l'apartat 5.1 del capítol 5. Allí és on es relacionen amb l'estudi
concret per al qual han estat utilitzades.

Algunes de les anàlisis s'han realitzat tot restringint-les a una part de les dades. En aquests
casos s'indica, mitjançant la paraula filter, la condició que ha estat utilitzada per a delimitar el
subgrup de les dades

Annex 5.1.1: Comparació de la identificació vocàlica en relació amb el sentit dels mots

_ _ _ _ _ O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 140706.7731 140706.7731

19528 6473694.064 331.5083

19529 6614400.837

424.4442 .0000

Annex 5.1.2: Comparació de la identificació vocàlica entre 33 dB i 36 dB en mots amb sentit

_ _ _ _ O N E W A Y -

Variable COEF

By Variable NIV

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 808388.6785

6322 1104831.740

6323 1913220.418

808388.6785

174.7598

4625.7118 .0000
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Annex 5.1.3: comparació de la identificació vocàlica entre 33 dB i 36 dB en mots sense sentit

_ _ O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NIV

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

Sum of

Squares

1 89569.8927

6322 818649.5806

6323 908219.4734

Mean

Squares

89569.8927

129.4922

F F

Ratio Prob.

691.7012 .0000

Annex 5.1.4: Comparació de la identificació vocàlica entre 36 dB i 39 dB en mots amb sentit

_ _ _ O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NIV

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

Sum of

D.F. Squares

Mean

Squares

1 862604.5405 862604.5405

6694 1291587.979 192.9471

6695 2154192.520

F F

Ratio Prob,

4470.6786 .0000

Annex 5.1.5: Comparació de la identificació vocàlica entre 36 dB i 39 dB en mots sense sentit

_ _ _ _ _ _ O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NIV

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

Sum of

Squares

10376.3442

:21057.114

Mean

Squares

90376.3442

182.4107

F F

Ratio Prob.

495.4553 .0000

D.F.

1

6694

6695 1311433.459
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Annex 5.1.6: Comparació de la identificació vocàlica entre mots amb sentit i sense sentit a 33

dB

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 46881.8009

6508 1235004.772

6509 1281886.572

46881.8009

189.7672

247.0491 .0000

Annex 5.1.7: Comparació de la identificació vocàlica entre mots amb sentit i sense sentit a 36

dB

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 45360.2604

6508 1161414.948

6509 1206775.208

45360.2604

178.4596

254.1767 .0000

Annex 5.1.8: Comparació de la identificació vocàlica entre mots amb sentit i sense sentit a 39

dB

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

1

6508

6509 926782.5763

Sum of

Squares

8490.8288

8291.7475

Mean

Squares

48490.8288

134.9557

F F

Ratio Prob.

359.3092 .0000
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Annex 5.1,9: Comparació de la identificació vocàlica en mots amb sentit entre els conjunts de

mots amb 1 síl·laba i 2 síl·labes

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 17410.6342

9484 2988554.010

9485 3005964.644

17410.6342

315.1154

55.2516 .0000

Annex 5.1.10: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit entre els conjunts

de mots amb í síl·laba i 2 síl·labes

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

1

10042

10043 3467729.419

Sum of

Squares

322.5807

67406.839

Mean

Squares

322.5807

345.2905

F F

Ratio Prob.

.9342 .3338

Annex 5.1.11: Comparació de la identificació vocàlica en mots monosil.labios entre els

conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

1

9391

9392 3483597.131

Sum of

Squares

'2439.7116

51157.420

Mean

Squares

32439.7116

367.4963

F F

Ratio Prob.

88.2722 .0000
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Annex 5.1.12: Comparació de la identificació vocàlica en mots bisil.làbics entre els conjunts

dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 117245.2369

10135 3004803.429

10136 3122048.666

117245.2369

296.4779

395.4603 .0000
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Annex 5.1.13 Comparació del conjunt de les estructures sil.làbiques en paraules amb sentit

_ _ _ - O N E W A Y

Variable COEF

By Variable STRU

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

Sum of

Squares

3 109817.0758

9482 2896147.568

9485 3005964.644

Mean

Squares

36605.6919

305.4364

F F

Ratio Prob.

119.8472 .0000

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable STRU

Multiple Range Tests: LSD test with significance level .05

The difference between two means is significant if

MEAN(J)-MEAN(I) >= 12.3579 * RANGE * SQRT(1/N(I) + 1/N(J))

with the following value(s) for RANGE: 2.77

(*) Indicates significant differences which are shown in the lower triangle

G G G G

r r r r

P P P P

Mean STRU

2 3 1 4

74.7312

80.7097

82.6640

84.5461

Grp 2

Grp 3

Grp 1

Grp 4

* -k

* * *
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Annex 5.1.14 Comparació del conjunt de les estructures sil.làbiques en paraules sense sentit

_ _ _ _ _ _ _ _ O N E W A Y

Variable COEF

By Variable STRU

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

Sum of

Squares

3 96120.9738

10040 3371608.445

10043 3467729.419

Mean

Squares

32040.3246

335.8176

F F

Ratio Prob.

95.4099 .0000

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable STRU

Multiple Range Tests: LSD test with significance level .05

The difference between two means is significant if

MEAN (J)-MEAN (I) >= 12.9580 * RANGE * SQRT (1/N (I) + 1/N(J))

with the following value(s) for RANGE: 2.77

(*) Indicates significant differences which are shown in the lower triangle

G G G G

r r r r

P P P P

2 1 3 4

Mean STRU

72.2222

75.5914

75.6483

86.0215

Grp 2

Grp 1

Grp 3

Grp 4
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Annex 5.1.15: Comparació del conjunt de les estructures sil.làbiques CV i CVC en paraules

sense sentit

filter-> sentit=0

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable CV^CVC

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

1

10042

10043 3467729.419

Sum of

Squares

8405.3025

39324.117

Mean

Squares

28405.3025

342.4939

F F

Ratio Prob.

82.9367 .0000

- - Description of Subpopulatlons -

Summaries of

By levels of

COEF

CV CVC cv cvc

Variable Value Label Mean Std Dev Cases

For Entire Population 75.527678 18.581932 10044

CCV_CCVC

CV CVC

.0000

1.0000

78.673835 21.436726 2232

74.628776 17.580240 7812

Total Cases = 10044
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Annex 5.1.16: Comparació del conjunt de les estructures sil.làbiques CV i CVC en paraules amb

sentit

filter-> sentit=l

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable CV_CVC

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

1

9484

9485 3005964.644

Sum of

Squares

0409.7760

95554.868

Mean

Squares

10409.7760

315.8535

F F

Ratio Prob.

32.9576 .0000

- - Description of Subpopulations - -

Summaries of

By levels of

COEF

CV CVC

Variable Value Label Mean Std Dev Cases

For Entire Population 80.898166 17.802183 9486

CCV_CCVC

CV CVC

.0000

1.0000

82.483524 19.397366 2883

80.205967 17.014258 6603

Total Cases = 9486
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Annex 5.1.17: Comparació dels factors "nombre de síl·labes" i nivell d'intensitat" en el

conjunt de paraules sense sentit

* * * A N A L Y S I S O F V A R I A N C E * * *

COEF

by NSIL

NIV

HIERARCHICAL sums of squares

Covariates entered FIRST

Sum of

Source of Variation

Main Effects

NSIL

NIV

2-Way Interactions

NSIL NIV

Squares

1643245.

322.

1642923.

24468.

24468.

,720

.581

,139

,339

,339

DF

3

1

2

2

2

Mean

Square

547748

322

.821461

12234

12234

.573

.581

.570

.170

.170

3054.

1.

4580.

68.

68,

F

,585

,799

,978

,225

,225

Sig

of F

.000

.180

.000

.000

.000

Explained

Residual

1667714.059

1800015.360 10038

333542.812 1860.041 .000

179.320

Total 3467729.419 10043 345.288

10044 cases were processed.

0 cases (.0 pet) were missing.
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Annex 5.1.18: Comparació dels factors "nombre de síl·labes" i nivell d'intensitat" en el

conjunt de paraules amb sentit

* * * A N A L Y S I S O F V A R I A N C E * * *

COEF

by NSIL

NIV

HIERARCHICAL sums of squares

Covariates entered FIRST

Sum of

Source of Variation

Main Effects

NSIL

NIV

2-Way Interactions

NSIL NIV

Squares

1573470.

17410.

1556059.

3032.

3032.

092

634

458

077

077

DF

3

1

2

2

2

Mean

Square

524490.

17410.

778029.

1516.

1516.

031

634

,729

039

039

3478.

115.

5159.

10.

10.

F

.346

465

787

054

054

Sig

of F

.000

.000

.000

.000

.000

Explained

Residual

1576502.169

1429462.475 9480

315300.434 2091.029 .000

150.787

Total 3005964.644 9485 316.918

9486 cases were processed.

0 cases (.0 pet) were missing.
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Annex 5.1.25: Comparació de la identificació vocàlica en mots amb estructura CV en la seva

sil.laba tònica entre els conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 125477.6381

10135 2562156.444

10136 2687634.082

125477.6381

252.8028

496.3459 .0000

Annex 5.1.26: Comparació de la identificació vocàlica en mots amb estructura CVC en la seva

sil.laba tònica entre els conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 6719.6510

4276 1656172.554

4277 1662892.205

6719.6510

387.3182

17.3492 .0000

Annex 5.1.27: Comparació de la identificació vocàlica en mots amb estructura CCV en la seva

sil.laba tònica entre els conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source

Sum of

D.F. Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 20049.9759 20049.9759

3129 1360346.489 434.7544

3130 1380396.465

46.1179 .0000
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Annex 5.1.28: Comparació de la identificació vocàlica en mots amb estructura CCVG en la seva

sil.laba tònica entre els conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 952.0739 952.0739

1982 689080.5269 347.6693

1983 690032.6008

2.7384 .0981

Annex 5.1.29: Comparació de la identificació vocàlica en mots monosil.labios amb un nivell

d'intensitat de 33 dB entre els conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D. F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 1225.9129

3129 707522.2728

3130 708748.1857

1225.9129

226.1177

5.4216 .0200

Annex 5.1.30: Comparació de la identificació vocàlica en mots monosil.labios amb un nivell

d'intensitat de 36 dB entre els conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 15689.9208

3129 723470.1631

3130 739160.0839

15689.9208

231.2145

67.8587 .0000
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Annex 5.1.31: Comparació de la identificació vocàlica en mots monosi1.làbics amb un nivell

d'intensitat de 39 dB entre els conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F,

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 23009.1572

3129 629751.9908

3130 652761.1481

23009.1572

201.2630

114.3238 .0000

Annex S.I.32: Comparació de la identificació vocàlica en mots bisil.làbics amb un nivell

d'intensitat de 33 dB entre els conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 71334.3569

3377 501777.2616

3378 573111.6185

71334.3569

148.5867

480.0858 .0000

Annex 5.1.33: Comparació de la identificació vocàlica en mots bisil.làbics amb un nivell

d'intensitat de 36 dB entre els conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source

Sum of

D.F. Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 30263.2930 30263.2930

3377 436817.4479 129.3507

3378 467080.7409

233.9630 .0000
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Annex 5.1.34: Comparació de la identificació vocàlica en mots bisil.làbics amb un nivell

d'intensitat de 39 dB entre els conjunts dels mots amb sentit i sense sentit

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable SENT

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 23111.5097

3377 230138.6991

3378 253250.2088

23111.5097

68.1489

339.1327 .0000

Annex 5.1.35: Comparació de la identificació vocàlica en mots amb sentit amb un nivell

d'intensitat de 33 dB entre els conjunts dels mots monosil.làbics i bisilàbics

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 11069.6338

3160 620185.9722

3161 631255.6060

11069.6338

196.2614

56.4025 .0000

Annex 5.1.36: Comparació de la identificació vocàlica en mots amb sentit amb un nivell

d'intensitat de 36 dB entre els conjunts dels mots monosil.làbics i bisilàbics

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 1019.8097

3160 472556.3242

3161 473576.1339

1019.8097

149.5431

6.8195 .0091
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Annex S.1.37: Comparació de la identificació vocàlica en mots amb sentit amb un nivell

d'intensitat de 39 dB entre els conjunts dels mots monosil.labios i bisilábica

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 8353.2678

3160 336720.1790

3161 345073.4467

8353.2678

106.5570

78.3925 .0000

Annex S.I.38: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb un nivell

d'intensitat de 33 dB entre els conjunts dels mots monosil,labias i bisilábica

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 14635.6034

3346 589113.5621

3347 603749.1655

14635.6034

176.0650

83.1261 .0000

Annex 5.1.39: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb un nivell

d'intensitat de 36 dB entre els conjunts dels mots monosil.làbics i bisilàbics

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

1

3346

3347 687838.8137

Sum of

Squares

107.5269

7731.2868

Mean

Squares

107.5269

205.5383

F F

Ratio Prob.

.5231 .4696
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Annex 5.1.40: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb un nivell

d'intensitat de 39 dB entre els conjunts dels mots monosil.làbics i bisilàbics

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 10047.7898

3346 523170.5109

3347 533218.3007

10047.7898

156.3570

64.2618 .0000
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Annex 5.1.41: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb un nivell

d'intensitat de 33 dB entre els conjunts de les diferents estructures sil.làbiques de la

sil.laba tònica

filter sentit=2 & niv=l

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable STRU

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

Sum of

D.F. Squares

3 31616.7987

3344 572132.3668

3347- 603749.1655

Mean

Squares

10538.9329

171.0922

F F

Ratio Prob.

61.5980 .0000

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable STRU

Multiple Range Tests: LSD test with significance level .05

The difference between two means is significant if

MEAN(J)-MEAN(I) >= 9.2491 * RANGE * SQRT(1/N(I) + 1/N(J))

with the following value(s) for RANGE: 2.77

(*) Indicates significant differences which are shown in the lower triangle

G G G G

r r r r

P P P P

Mean STRU

2 1 3

55.9140

57.2043

58.8235

69.1244

Grp 2

Grp 1

Grp 3

Grp 4
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Annex 5.1.42: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb un nivell

d'intensitat de 36 dB entre els conjunts de les diferents estructures sil.làbiques de la

sil.laba tònica

filter sentit=2 & niv=2

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable STRU

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

3 43175.8154

3344 644662.9983

3347 687838.8137

14391.9385

192.7820

74 .6540 .0000

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable STRU

Multiple Ranqe Tests: LSD test with siqnificance level .05

The difference between two means is significant if

MEAN(J)-MEAN(I) >= 9.8179 * RANGE * SQRT(1/N(I) + 1/N(J))

with the following value(s) for RANGE: 2.77

(*) Indicates significant differences which are shown in the lower triangle

G G G G

r r r r

P P P P

Mean STRU

2 3 1 4

76.4785

79.5066

81.2903

92.1659

Grp 2

Grp 3

Grp 1

Grp 4
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Annex 5.1.43: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb un nivell

d'intensitat de 39 dB entre els conjunts de les diferents estructures sil.làbiques de la

sil.laba tònica

filter sentit=2 & niv=3

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable STRU

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

3 27378.3999

3344 505839.9008

3347 533218.3007

9126.1333

151.2679

60.3309 .0000

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable STRU

Multiple Range Tests: LSD test with significance level .05

The difference between two means is significant if

MEAN(J)-MEAN(I) >= 8.6968 * RANGE * SQRT(1/N(I) + 1/N(J»

with the following value(s) for RANGE: 2.77

(*) Indicates significant differences which are shown in the lower triangle

G G G G

r r r r

P P P P

Mean STRU

2 1 3 4

84.2742

88.2796

88.6148

96.7742

Grp 2

Grp 1

Grp 3

Grp 4
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Annex 5.1.44: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb un nivell

d'intensitat de 33 dB entre els conjunts de les estructures sil.làbiques travades i no

travades de la síl·laba tònica

filter sentit=2 .and. niv=l

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NOU

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 1221.4509

3346 602527.7146

3347 603749.1655

1221.4509

180.0740

5.7830 .0092

Annex 5.1.45: Comparació de la identificació vocàlica en mots amb sentit amb un nivell

d'intensitat de 36 dB entre els conjunts de les estructures sil.làbiques travades i no

travades de la sí1.laba tònica

set filter sentit=2 .and. niv=2

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NOU

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

1

3346

3347 687838.8137

Sum of

Squares

525.4267

7313.3870

Mean

Squares

525.4267

205.4134

F F

Ratio Prob.

2.5579 .1098
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Annex 5.1.46: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb un nivell

d'intensitat de 39 dB entre els conjunts de les estructures sil.làbiques travades i no

travades de la sil.laba tònica

filter sentit=2 .and. niv=3

Variable COEF

By Variable NOU

O N E W A Y

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 1082.2511

3346 532136.0496

3347 533218.3007

1082.2511

159.0365

6.8050 .0091

Annex 5.1.47: Comparació de la identificació vocàlica entre els conjunts de les estructures

sil.làbiques travades i no travades de la sil.laba tònica en els tres nivells d'intensitat

filter niv -(-vc/v#)

* * * A N A L Y S I S O F V A R I A N C E * * *

COEF

by NOU

NIV

HIERARCHICAL sums of squares

Covariates entered FIRST

Sum of

Source of Variation

Main Effects

NOU

NIV

2— Way Interactions

NOU NIV

Squares

1643068.

145.

1642923.

2683.

2683.

.332

,193

.139

,936

. 936

DF

3

1

2

2

2

Mean

Square

547689.

145.

821461.

1341.

1341.

,444

,193

570

,968

,968

F

3017.440

.800

4525.760

7.393

7.393

Sig

of F

.000

.371

.000

.001

.001

Explained

Residual

1645752.268

1821977.151 10038

329150.454 1813.421 .000

181.508

Total 3467729.419 10043 345.288

10044 cases were processed.

0 cases (.0 pet) were missing.
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Annex 5.1.48: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb una estructura

sil.làbica CV entre els conjunts de paraules monosil.làbiques i bisil.làbiques

filtersentit=2 .and. stru=l

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source D.F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 37383.5465

5578 1387720.909

5579 1425104.455

37383.5465

248.7847

150.2647 .0000

Annex S.I.49: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb una estructura

sil.làbica CVC entre els conjunts de paraules monosil.làbiques i bisil.làbiques

filter sentit=2 .and. stru=2

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

I

2230

2231 970903.7374

Sum of

Squares

19960.5733

0943.1641

Mean

Squares

99960.5733

390.5575

F F

Ratio Prob.

255.9433 .0000
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Annex 5.1.50: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb una estructura

sil.làbica CCV entre els conjunts de paraules monosil.làbiques i bisil.làbiques

filter sentit=2 .and. stru=3

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source

Between Groups

Within Groups

Total

D.F.

1

1579

1580 840654.0163

Sum of

Squares

L0948.5749

59705.4414

Mean

Squares

10948.5749

525.4626

F F

Ratio Prob.

20.8361 .0000

Annex 5.1.51: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit amb una estructura

sil.làbica CCVC entre els conjunts de paraules monosil.làbiques i bisil.làbiques

sentit=2 .and. stru=4

O N E W A Y

Variable COEF

By Variable NSIL

Analysis of Variance

Source D. F.

Sum of

Squares

Mean

Squares

F F

Ratio Prob.

Between Groups

Within Groups

Total

1 2007.1685

649 132939.0682

650 134946.2367

2007.1685

204.8368

9.7989 .0018
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Annex 5.1.52: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit entre els conjunts

de paraules monosil.làbiques i bisil.làbiques i les diferents estructures de la sil.laba

tònica

filter sent=2

* * * A N A L Y S I S O F V A R I A N C E

COEF

by NSIL

STRU

HIERARCHICAL sums of squares

Covariates entered FIRST

Sum of

Source of Variation

Main Effects

NSIL

STRU

2-Way Interactions

NSIL STRU

Squares

96604.

322.

96282.

149816.

149816.

626

581

046

211

211

DF

4

1

3

3

3

Mean

Square

24151,

322.

32094,

49938,

49938,

.157

.581

.015

.737

.737

75.

1.

99.

155.

155.

F

,243

.005

.989

,584

,584

Sig

of F

.000

.316

.000

.000

.000

Explained

Residual

246420.837

3221308.582 10036

35202.977 109.675 .000

320.975

Total 3467729.419 10043 345.288

10044 cases were processed.

0 cases (.0 pet) were missing.
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Annex 5.1.53: Comparació de la identificació vocàlica en mots sense sentit entre els conjunts

de les estructures de la sil.laba tònica que comencen amb CV-

filter sentit=2 í nou=cv-

* * * A N A L Y S I S O F V A R I A N C E

COEF

by NSIL

HIERARCHICAL sums of squares

Covariates entered FIRST

Source of Variation

Main Effects

NSIL

Explained

Residual

Total

Sum of

Squares

7788.018

7788.018

DF

1

1

Mean

Square

7788.018

7788.018

Sig

F of F

25.277 .000

25.277 .000

7788.018

2406317.460 7810

2414105.479 7811

7788.018 25.277 .000

308.107

309.065

7812 cases were processed.

0 cases (.0 pet) were missing.
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Annex 5.1.54: Comparació de la identificació vocàlica en roots sense sentit entre els conjunts

de les estructures de la síl.laba tònica que comencen amb CCV-

filter sentit=2 & nou=ccv-

* * * A N A L Y S I S O F V A R I A N C E * * *

COEF

by NSIL

HIERARCHICAL sums of squares

Covariates entered FIRST

Source of Variation

Main Effects

NSIL

Explained

Residual

Sum of

Squares

41290.323

41290.323

41290.323

983928.315

DF

1

1

1

2230

Mean

Square

41290.323

41290.323

41290.323

441.223

F

93.581

93.581

93.581

Sig

of F

.000

.000

.000

Total 1025218.638 2231 459.533

2232 cases were processed.

0 cases (.0 pet) were missing.




